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(D) 
közös kérdéseket, most már a belreformok 

az átalakitás fontos kérdéseire megy át. Rendbe 

hozván dolgainkat a szomszéddal, most már 

saját háztartásunkat nyugodtan rendezhetjük 

Nyugodtan? az igaz, hogy ugy kellene, de 

szélső izgatások mételyezik a nép kedélyét, 

a törvény iránt, melyet a magyar ember min- 
dig tisztelni tanult, mint a rend és belnyu- 

galom, a vagyon, személy s a szabadság 

egyéb követelményeinek biztositását, e tör- 
vény iránt tiszteletlenséget hirdetnek a nép 
között oly lapok, melyek túlbuzgók áldoza- 

tai által több ezer példányban ingyen szó- 

ratnak a nép közé, hogy annak csöndes nyu- 

galmát s békés érzelmeit megmételyezzék, s 

e szélső izgatásoknak proselitáivá válnak oly 

a egyének, kiknek multjok szennyes egyénileg, 

vagy politikailag, kik bünökért közkeresetek 

alatt voltak, vagy Bach absolutismusát hiven 

szolgálva részt vettek a becsületes hazafiak 

üldözésében s elfogdostatásában. 

Hiszem, hogy a nép gyalázatos mult- 

jokról fel fogja ismerni ezen hamis prófétá- 

kat, s hinni azoknak fog, a kik tisztán álla- 
nak előtte hazafias multjokkal, s be nem 
mocskolt egyéni jellemökkel. 

De ha a nép nagyobb józan részébe 

biznunk lehet, ki tagadhatja meg egyesektől 
a lázas vért, a durvaságot s a kicsapongó 

hajlamokat, és ki hozhatja kétségbe, hogy 
az ámitás és bujtogatás végre is gyüjthet 
össze lázongó tömegeket, kivált ha valóban 
több lap azon gyanitásában, hogy e veszé- 
lyes propagandák mellett muszka és porosz 
pénz is dolgozik, mely által a túlbuzgó ha- 
zafiságot kizsákmányolják idegen hatalmak, 
melyeknek más törekvése nem lehet, mint 
Magyarországot szétrobbantani, lelőkni őt azon 
reményteljes állásról, malyot az eurépvi -- 

zetcsaládban a dynastia élettapasztalati s ha- 

zánk legnagyobb emberének higgadt és ha- 

tározott politikája által elfoglalt. 

Hogy meszsze mentek ezen üzelmek, 

annak alig lehet hatályosb bizonyitéka, mint 

éppen az, hogy Perczelt is, ki egyik szél- 

söbb gondolkozásu magyar, kivették türelmé- 

böl; ő is, kinek eleme volt a csaták tüze és 

az agitatio, veszélyt, lázadásra törekvést lát 

ezen űzelmekben, s ki annyi éven át szám- 

űzöttként élvén a külföldön, eléggé megitél- 

heti, mekkora veszélyt hozna hazánkra a rend 

felbomlása, s e viszály előrelátásában annak 

mérgét annyira érzi, hogy életét lesz kész 

odadobni a haza azon alkotmányos rendjének 

fenntartására s megvédésére, melyet nem fegy- 

verrel, nem lázadással, hanem ezeknél hatal- 

masb és dicsőbb tényezővel: a józan észszel 

és kölcsönös méltányossággal vívott ki ma- 

gának a magyar nemzet, követve azon nagy 
embernek vezérszavát, kit nem hiuviszketeg, 

nem dicsvágy, nem hatalomszomj, hanem a 
tiszta és emelkedett hazafiság ösztönzött arra, 
hogy a nemzet élére álljon, ott hivatását be- 
töltse, s midőn egy sereg söpredék, kinek 
az ország előtt semmi multja nincs, sárral 
dobálja dicső nevét, ó hidegen és megrendi- 
tetlenül haladjon meggyözödése útján, hol 
róla minden gúny és rágalom ama zajongó 
tömegekre visszahullt, s alakja mindinkább 
emelkedik ki Európa méltánylatában s a ma- 
gyar nemzet napi történelmében. 

Életem legkedvesebb napjai közé szá- 
mitom azokat, melyeket e nagy és fényes 
hisztoriai egyéniség körében s magas szel- 
lemének befolyása alatt töltöttem. Tisztelet- 
ben áll az ö neve mindenki előtt, kit a köz- 
élet terén egyenes és tiszta hazafi meggyő- 
ződés vezet, ki elég emelkedett miveltségi 

ponton áll, hogy az óriás pyramist egész 
fönséges alakjában láthassa, s ki nem hiu 
saját magában keresni a nagyságot; de elég 
nagy és érett arra, hogy mások nagyságá- 

ban hazája dicsőségeért örvendezhessen. 
Miután a rend mellett oly szélsőbb né- 

zetüek is, mint Perczel, ily hatályos szót 
emelnek, s ily elhatározott föllépést tesznek, 
remélni lehet, hogy egy sereg oktalan, meg- 
vesztegetett, vagy túlbuzgóan rajongó egyé- 
niség, a nép polgári erkölcsét, politikai hig- 
gadtságát s törvény és korona iránti tisztelet- 
érzetét megfertöztetni nem fogja, s igy azt 
is remélhetjük, a mint előbb mondám, hogy 

Az országgyülés kiegyenlitvén a 

Előfizetés e 

belügyeink rendbehozásához nyugodtan fog- 
hatunk. 

A beterjesztett első kérdések már figyel- 
met gerjeszthetnek. A román metropolitaság 
törvényesitése s azon méltányos és jóindu- 
latu hang, melylyel e törvényjavaslat tartva 
van, az első meggyözödést adhatja a külön 

hitfelekezeteknek s nemzetiségeknek, hogy a 

magyar politika szabadelvü ductusában anyagi 

és szellemi, vallási és nemzeti fejlődésüknek 
kellő biztositékait lelendik, s már oly román- 
tól, ki a békületlenebbek közé tartozik, hall- 
hatánk országgyülési első tanácskozásaink- 
ban, e kérdés alkalmából meleg elismerést, 
sőt a meglepetés kifejezését. 

Remélhetni, hogy valamint a túlnemkö- 
vetelő szabadelvüség, ugy a túlnemkövetelő 
nemzetiségi szellem is kielégitést nyer a kép- 
viselőház öszinte törekvéseinek eredményeiben. 

Egy nagy eszme forog még most sző- 
nyegen, mely által az urbéri s szolgálati vi- 
szonyok végmaradványai is az államhitel se- 
gélye által is el fognak enyésztetni s Ma- 
gyarország népe nemcsak egészben szabad 
lesz, de maga az ország azon ritka boldog 
országok közé tartozand, melynek belső nyu- 
galmát a proletarismus mostanság háboritani 
nem fogja. 

Temérdek törvényjavaslat van készülő- 
ben azon hézagok pótlására, melyet két év- 
tizedes szolgaság ütött alkotmányos szabad- 
ságunkon, s ha valamit sajnálnunk lehet, az 
csak az, hogy az idő oly rövid, a várakozás 
mindnyájunkra nézve oly kinos, az ország- 
gyülési tárgyalások pedig oly hosszadalmas 
rendszerhez vannak kötve, s izgalmas nap- 
jainkban oly sok mellékkérdés von el a főbb 
kérdésektől. 

? 

Külföldi vélemény 
a magyar-osztrák kiegyezésről. 

A ,Kevue des deux Mondes" apri i soi fü- 

zetében egy igen érdekes czikksorozat jelent meg 

Emile de Laveleye-től; ez fökint az Ausztria és 

Magyarország közti kiegyezést tárgyalja. 

Czikkirónak az osztrák-magyar viszonyokról 

sok alapos ismerete van, s habár a foederalismus- 

nak levén hajlandó a legtöbb sikert igérni, politi- 

kai elveivel nem érthetünk egyet, mégis munkája 

sok érdekest tartalmaz és olvasóinknak kellemetes 

szolgálatot vélünk tehetni, ha némely töredéket 

közlünk abból. Különösen ellenzékünk, a mely az 

1867-ki törvények és nemzetközi szerződések által 

hazánk állami függetlenségét veszélyeztetve és ba- 

labb szemüvegen elárulva látja, figyelemre méltat- 

hatná, *) hogy miképpen itélnek elfogulatlan idege- 

nek a történtek felől. 

Az alkotmányos experimentatiók- és kiegye- 

zési kisérleteknek 1861-től kezdve minden momen- 

tumait sok tárgyilagossággal előadván, Laveleye 

azon végeredményre jön, hogy a delegatiók intéz- 

ménye a közös miniszterekkel teljességgel nem elé- 

giti ki, mert az állami összetartozásnak igen com- 

plicált és könnyen meglazuló kapcsát látja benne. 

A közös pénzügyminiszterről például azt mondja : 

„A közös pénzügyminiszter functiói egy jó 

számvivőére reducálhatók. Ő a két külön 

miniszter kezeiből kapja a pénzt, nem levén gondja, 

rá, hogy azok mikint teremtik azt elöő. A közös 

budget a nagy, az egyedüli, a delegatiók elé tar- 

tozó ügy; de egy kiadási budgetnek csak ugy van 

értelme, ha annak fedezéséről is módunk van in- 

tézkedni. Lehetne e képzelni egy minisztert, ki az 

angol parlamentnek terjesztene elő egy budgetet, 

mikor minden adókat egy scott és egy ir parla- 

mentnek kell megszavazni! Jól tudom én, miszerint 

a kiegyezés azt stipulálja, hogy a delegatióknak 

egy centralis parlament semmi tulajdonságával nem 

szabad birniok, és meg kell vallani, hogy 

ezen czél tökéletesen el lett érve. A kö- 

zös költségeknek, a két rész meghatározott részlet- 

fizetéseikből kell födöztetniök; de, ha akaratja el- 

len valamelyik fél nem tarthatja be terminusát, ha 

rosz termés következtében az adók nem folynak 

be rendesen, mit fog az a szerencsétlen miniszter 

csinálni, a kinek e két országban egy ágense sincs 

rendelkezésére. Hogy megélhessen a cis és translei- 

tanis miniszterek és azok közegei jóakaratjára kell, 

hogy támaszkodjék. Egyik vagy a másik hibázzék, 

*) A ,Hon'-ban Ludvig hazánkfia szintén ismerteté La- 

veleye ezen értekezését, természetesen, baloldali szempontból 

használva fel azt. Annyivalinkább kiadjuk e czikket, mely hoz- 

zánk egyik elvbarátunk által küldetett be, kit ezennel üdvöz- 

lünk a munka terén. Szerk. 

Hirdetési ár: 5 hasábos garmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor 6 kr, 3-szor 5 kr. s minden 

Hirdetések felvétetnek Bécsben Oppelik Alajosnál (Wollzeile 22. sz.) és Haasenatein és Voglernél (Wolizeile 9. ez.). 

Pesten: Zeisler M. hirdetés felvételi irodájában (grosse Feldgasse Nr. 30.) 

Nyilttéri czikkok sora után 20 kr. előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 
hirdetés a kiadó- 

irdetés után 30 kr. bélyegdij. 

vatalnál kezeltetik. 

és minden megakad. Hát a közös hadügyminiszter 
auctoritása komolyabb lesz e? A hadsereg rá van 
bizva, de az ujonczozás, a szolgálati idő, 

az élelmezés a két parlamentben dön- 
tödik el, melyekre a kiegyezés tiltja neki bár- 
minemti befolyást gyakorolni, söt azokban meg is 
jelenbetni. Csakugyan nem könnyü megérteni, hogy 

mi szerep fog neki maradni és mi hasz- 

nosat fog mivelhetni. 

Nagyon fontos tárgyak vannak melyek, a 

nélkül, hogy a delegatiók elé tartoznának , egyez- 

ség utján egyforma elvéken szabályozandók : ilyen 

a katonai rendszer, az indirect adók, a bankók, a 
vámrendszer. Ámde, hogy megállapodásra lehessen 
jutni, négy testületnek a beleegyezése szükséges. 
Két képviselőházi és két felsőbázi. Ha egyikbe 

megbuknak, helyre kellend állitani a birodalom két 

fele között a vámvonalat, mint 1848 előtt volt.4 

Máshol megint: 

„A kapocs, mely az észak németszö- 

vetség államait összefűzi, sokkal szo- 

rosabb, mint az, mely Magyarországot 

Ausztriához köti. A mint a hirneves amerikai 

hisztorikus, Bancroft, kimutatja, azon szövetség alap- 

elvei, főkint az amerikai egyesült-államoktól van- 

nak kölcsönözve. A közösügyek tárgyalására közös 

testület van, és a közösen hozott határozatok a 

confoederatio minden államára kötelező erővel bir- 

nak. Ámde az osztrák-magyar császár királyság 

mindkét fele csaknem minden tárgyban vetót tar- 

tott fenn magának, és az ugynevezett közös- 

ügyekre is az eredmény csaknem ugyanaz, mert 

a delegatiók határozatait is — a kivitel a két félt 

illetvén — a gyakorlatban meg lehet hiusitani.4 

És igy hosszasan elmélkedvén a kiegyezés 

hiányai felett, végül igy kiált fel: 

„De hát ezen egyezség komoly hátrányait 

nem vették-e észre azok, a kik azt elfogadtatták ? 

De igen, – hanem a ki az 1866-iki háboru után 

egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

a birodalmat be nem útazta, annak nem lehet fo- 

galma azon számtalan akadályokról, me
lyek Ausz- 

tria reconstitutiójának útjában állottak. Nem volt 

egyéb Klegyt--ilan kivánságoknál, elkeseredés, 

egymásra felingerelt nemzetiségek. Valamennyi 
tar- 

tomány valamely égető és a birodalom integritását 

veszélyeztető kérdés által izgalomban tartva. Dél- 

Tirolban legszelidebben kifejezve a zajos kivánság 

Olaszországhoz csatlakozni; Német-Tirolban ultra- 

montán prédikácziók által fanatizált lakosság; Bécs- 

ben a concordatum kérdése, mely az egyházi ura- 

lom védőit a korszerű eszmék harczosaival keverte 

harczba; Triesztben egy töredék italianissimi, mely 

minden alkalmat felhasznált osztrákellenes tünteté- 

sekre; Fiumeban a nyilt polgárháboru a horvát 

nemzeti párt és Magyarország barátjai között; Zág- 

rábban a szlávok a Magyarországgali unio ellen 

felzúdulva és átkozva Ausztriát, mely most öket 

régi elleneiknek feláldozza; Bánátusban a szerbek 

Belgrád felé kacsintván és orosz protectio alatt Dou- 

chan birodalma helyreállitásán álmadozva; Erdély- 

ben az oláhok Bukurestről beszélgettek és szám- 

lálták magokat, ök ott a legszámosabbak; a szá- 

szok nyugtalankodva, a magyarok iránt bizalmatlan- 

sággal — és az új szervezést csak akaratjok ellen 

türvén; Magyarországon a lakosság elszegényedve,
 

a rosz termések miatt csaknem éhség, a hátrálék- 

adókat fizetni képtelen; Gácsországban a lengye- 

lek és ruthenek közötti harcz, elsőbbek Lengyel- 

ország helyreállitását óhajtván, utóbbiak elnyoma- 

tásról panaszolván, moscovai segitség után kiáltoz-
 

tak; Csehországban a németek és csehek minden 

felett egymás hajában és csaknem belháboruvá fa- 

julva, a panszlavismus zászlóját bátran tüzték ki; 

közbül a császár a legjobb akarattól lelkesitve, de 

más eszmékben nevelve és útjából teljesen kitéritve 

azon csapások által, melyeket hajdani barátai mér- 

tek rá, kik most nyiltan forradalmi elveket vallot- 

tak; maga a hadsereg, ezen utolsó abroncs, mely a 

széthullandó tartományokat még egybefüzte, meg- 

alázva, ingerülten, mivel nem-érdemlett vereségeket 

volt kénytelen elszenvedni, mert nem látták el fegy- 

verekkel és egyesülési eszközökkel, melyek a győ- 

zelemre vezették volna. Továbbá a deficit feneket- 

len ürege, mely az évenkénti kölcsönöket elnyelte, 

az egész birodalomban semmi ezüst pénz. A papir- 

pénz 1,el az értékén alól, bizonyos bukás, indus- 

tria pangva vasútak jövedelmei és export mind ke- 

vesbedve, elviselhetetlen adó, melynek egy része 

már behajthatatlan. Mindenütt elégedetlenség, csüg 

gedés, ingerültség, semmi közös érzelem; csak a 

óhajtás, egy megalázó, elviselhetetlen , elnyomot t 

helyzetből szabadulni. És ezen képben nincsen sem - 

mi túlzás. A mint egyik tartományból a másikbat 

utaztam, tárult az fel szemeim előtt. Tehát a Habs 

Megjelen lap hetenkint háromszor, u. m. 
kedden, csütörtökön és szombaton délben. 

Előfizetési ár: 

burgok birodalmának igy kellendett szétmállani ? 
Minden oldalról és minden nyelven örömmel álliták 
nekem: Finis Austriae végzetes szó szüntelen 
fülemben csengett. Mégis megnyugodtam, vissza- 

gondolván, hogy Ausztria már nem egyszer volt az 

örvény szélén, de mindig fölemelkedett, mert az ok, 
mely miatt alakult, lételét folytonosan szükségessé 

teszi. Ámde hogyan állitani meg a decompositio 
gyors müvét és összetartani azon népeket, melyek 

csak elválni kivánnak? A legszorosabb iga látszott 
szükségesnek. Ekkor a császár- és Beustnak sze- 

rencsés inspiratiójok volt, melyet hajlandók lettünk 
volna egy heroicus őrültségnek nevezni. Ezen mé- 

lyen elkeseredett népeknek mertek parlamentáris 
kormányt adni, minden előnyeivel és minden sza- 
badságaival, beleértve a szabad egyesülési és ösz- 

szejöveteli jogot, sőt a szabadsajtót esküdtszékek- 
kel, mely intézményt Francziaország 89 óta nélkü- 
lözni kénytelen, pedig erős kormánya van, melyet 
támogat föltétlenül hadsereg, hivatali kar és egy 

vallásu népek milliói. Csodálatos jelenség, most 

nemcsak Bécsben és Pesten, de minden vidéki vá- 

rosban jelennek meg lapok, melyek éles hangon 

képviselik a szélső kivánalmakat és a min az ab- 

solutisták csodálkozni fognak, a tolerantia ártalmat- 

lanná teszi a támadásokat, a mi meg kellene hogy 

buktassa a birodalmat, az consolidálja ! 

„A centralisatio, melyet a németek óhajtottak, 

megtört a magyarok vas oppositióján. A foedera- 

lismus, a szlávok óhaja hasonlag lehetetlenné vált 

a magyarok és németek ellenzése miatt. A dualis- 

mus végleg diadalmaskodott, és Deák, az egyszerü 

pesti polgár, müve annyi királyságok. és országok- 

nak alaptörvényévé váltl4 

„B. Beust távolsól sincs meggyöződve a po- 

litikai mechanismus tökélyeiről, melyet vezetni le- 

end kénytelen és ezt gyakran ki is mondta. Maga 

Deák, midőn művét védte, melyet alkotott, nem ta- 

gadta annak hiányait! Honnan van tehát, hogy ál- 

talánosan elfogadtatott egy oly combinatio, mely 

senkit sem elégit ki tökéletesen ? Éppen azon ok- 

nál fogva, a mely a dualismusra vezetett, mert a 

meglevő helyzetben azon combinatio 
még a legkevésbé rosz volt. Magyaror- 

szág teljes függetlenségét fenn kivánta 

tartani és soha sem vetette volna magát 
aláegy centrals parlamentvégzéseinek; 

másfelől a császár birodalma összetartása érdeké- 

ben nem találta a personal uniót elfogadhatónak, 

és nagyon eszélyesen azt kivánta, hogy oly uügyek, 

melyek nyilván közösek, közösen döntessenek el 

és a császár királyság mindkét felében kötelező 

erővel birjanak. A két kivánság : a császár és a 

magyarok, homlokegyenest állván egymás ellen, a 

transactiónak tele kellett lenni hibákkal, nem lehe- 

tett jobb, mint a milyen, söt a meglevő viszonyok 

között becsületére válik azoknak, a kik alkották. 

Csakhogy a kivánság egy chimera volt, mert te- 

remtettek valamit, a mi legyen valamivel több, mint 

a personal-unio, és kevesebb, mint a real-unio. A 

mit Magyarország egy kezével adott, azt 

a másikkal visszavette. A delegátiókat csak 

azon föltétellel fogadta el, hogy a végrehajtás az 

övé legyen, és ha a közös miniszteriumnak alája 

vetette magát, csak azért tevé, mert ennek egy hi- 

vatalnoka sincsen rendelkezése alatt." 

Czikkét Laveleye azzal végzi, 

dalmat legbiztosabb alapokra fektetaé 

ralt (?) unio, milyen a svájcz, vagy észak 

szövetségé, mely az elkerülhetetlen dolgokban 

lam existentiájához szükséges egységet fenntart 

minden nemzetiség autonomiájának teljes f 

és szabadságot engedne. Egy jövő czik 
t 

gyözni igér, hogy Magyarország mindig
 ! 

talan akadályozta meg a kérdés ily
 

sát, mely egyedül volna képes m
inden 

jesen kielégiteni, mivel mind
nyájok j 

keit egyformán respectálná! 

Mi alig hiszszük, h 

nekil 

rült fel, a naszódv 

kincstári havasok kérdésében, 
mely 

gott már szönyegen az 
irodalom 

E kér et naszódvi kapitány 

selő Boheczel 

mint kérvényi bizottsági el 

általánosságban illustrált
 

közreadni sietünk.
 

eleosá 



ttt csak azt jegyezzük meg, hogy Dózsa D. 

beszéde felett már két pesti román lap nyilatko- 

zott, u, m. a ,„Foederatiuna' és a ,Concordia,. 

mely két lap e beszédet egészen különbözőleg 
itélte 

meg. Az előbbi ellentétbe állitá a két beszédet, 

olott a két beszéd egymást egésziti ki, s juridi- 

n felvilágositásául szolgál az egész kérdésnek, 

hanem a „Foederatiune" a nélkül, hogy 
értette vol- 

na a kérdést, szenvedélyes gyülöletből 
indult ki, s 

a székely szónokról csak gyülöletet tett föl a ro- 

mán elem irányában, a mit Dózsa beszéde 
eléggé 

megczáfol. A „Concordia" ellenben teljes elisme- 

réssel szól, s Dózsát, mint emelkedett juristá
t, be- 

látó politikust, elfogulatlan törvényhozót s szóno- 

kot mutatja fel, habár e lap sem késik megkülön- 

böztetni Dózsát, a képviselőt, a ,Közlöny" egykori 

szerkesztőjétől. 
Ez utóbbi felfogásában a „Concordia" szin- 

tóén téved. Dózsa a ,„Közlöny" ben erős érvekkel 

védte mindig az ország alkotmányát azok ellen, 

azt a románok és szászok részéről megtáma- 

dák, azonban a nép iránt mindig hazafias érzel- 

mekkel s lovagias kimélettel viseltetett. Előtte má- 

sok voltak azok, kik az ország alkotmányát meg- 

támadták, s mások azok, kik az ország törvényeire, 

vagy a törvényhozás méltányosságára hivat
koznak. 

Egy politikusnak és törvényhozónak be kell látnia 

ezen kérdés fontosságát, melyben huzamos ideig 

jóhiszemű birtokosok és jogosult birtokosok közti 

kérdés forog fenn, s ily esetben a dolog szigornan 

jogi elintézése előtt a méltányos kiegyenlités útja 

áll előtérbe, mely esetleg a törvényhozás közben- 

járását is igénybe veheti. 

A „Concordiat meggyőződhetik, hogy valamint 

ellenszenvre találtak a magyar juristák és publicis- 

ták előtt azon törekvések, melyek az ország alap- 

jogainak eltiprásában az idegen kormányt és abso- 

Iutismust segitették, ugy rokonszenvvel viseltetünk 

mindnyájan mindazon polgártársaink iránt, kik az 

alkotmány keretén belül akár jogaikra, akár érde- 

meikre hivatkozhatnak, s valamint védni fogjuk az 

egyesek jogát a többség ellen, ugy ott, a hol ezen 

jogok régi visszaélések alapján összeütközésbe jön- 

nek, arra törekszünk, hogy útakat találjunk a mél- 

tányos kiegyenlitésekre, s mindenik fél törvényés, 

vagy törvényszerü érdekei megvédésére. 
Alább közöljük mindkét beszédet, a mint kö- 

vetkezik : 

A Naszódvidékéhez tartozó 44 község kérvénye 
tárgyában a képv.-ház apr. 2-ki ülésében tartott 

beszédielk: 
BEoheczel Sándor: T. képviselő ház ! Az 

erdélyi, 1851-ben feloszlatott második román határ- 

örezredhez, most Naszódvidékéhez tartozó 44 köz- 

ségnek az országgyüléshez beadott azon kérelme 

ttaárgyában, migzeljotoyftaáganélyeztessének a hazal 
törvények védpaizsa alá, a kérvényi bizottságnak 

imént felolvasott véleményét részemről nem pártol- 

hatom. Nem pártolhatom azért, mert nem tartom a 

viszonyokhoz képest elégségesnek; nem elégséges 

azért, minthogy a kérelmezők éppen azt panaszol- 

ják az országgyülés előtt, hogy az eddigi kormá- 

nyok öket a törvények alól kivették és birtokaik 

fölött önakaratulag határoztak, s nem a hazai tör- 

vények értelmében; kérik tehát az országgyülést, 
vétessenek a hazai törvények védpaizsa alá, hogy 
birtokaik fölött ne többé a kormány akarata, ha- 

nem a törvény határozzon. (Helyeslés.) 

: Ezen kérvény véleményem szerint jogos, mert 

joga van minden egyes honpolgárnak a törvény 

védpaizsát kérni; annyival inkább joga van a ké- 
relmező 44 községnek, kik száz éveken keresztül 

tántorithatlan hüséggel védték a trónt és hazát. 
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(Helyeslés.) Ugyanazért bátor vagyok a kérvényi 

bizottság imént felolvasott javaslatára nézve egy 
módosítványt inditványozni. - Ezen módositvány 

igy hangzik: „Ezen kérvény áttétetik az összes 

miniszteriumhoz a főnálló törvények értelmébeni el- 

intézés végett, különös figyelmébe alánltatván az a 

miniszteriumnak. (Zsedényi Ede nem hallja, hogy 

miről van szó ! !) 
Jól tudom azt, hogy nem tartozik az ország- 

gyülés teendőihez, beadott egyes kérvények érdem- 

leges tárgyalása. (Fölkiáltások : Dehogy nem !) De 

másfelől az általam javasolt módositványt elfogad- 

hatja a t. ház a nélkül, hogy a kérelem érdemle- 

ges tárgyalásába szükség lenne bocsátkozni, mert 

azt hiszem, hogy a nélkül, hogy a t. ház a végre- 
hajtó hatalom teendőibe avatkoznék, s a nélkül, 

hogy praeveniálna a végrehajtó hatalom teendőinek, 
egyes nevezetesb kérelmeket figyelembe ajánlhat. 

De másfelöl oly esetekben, a milyen a jelen is, a 

hol a kérelmezők arról panaszkodnak, hogy ök ki- 

vétettek a törvények védpaizsa alól, a hol a kérel- 

mezők azt kérik, hogy ügyeik a törvények értel- 

mében intéztessenek el, ily esetben azt hiszem, 

hogy nem csak jogosan megteheti, de kell, hogy a 

törvényhozás tegye azt, hogy a kormányhoz ily 

kérvényt ugy tegyen át, hogy azt a fenálló törvé- 

nyek értelmében intézze el. 

Hiszem , hogy sokan feleslegesnek fogják te- 

kinteni e módositványt, a mennyiben különben is 

fel kell tenni alkotmányos kormányról, hogy csak 

a hazai törvények értelmében fog intézkedni. De a 

mennyiben a kérelmezö községek ügyei mindeddig 

a hazai törvények ellenére intéztettek el, azt hi- 

szem, hogy nem felesleges ezen módositvány, s 

meg vagyok győzödve, hogy a t. ház sem fogja 

feleslegesnek tartani, miután szerencsés leszek rö- 

viden ezen egész kérelem tárgyát előadni. (Halljuk ! 

halljuk !) 

Az erdélyi második román határezred alakit- 

tatott 1763-tól 1770-ig, nagyobbrészben azelőtt 

Beszterczevidékéhez, igy a szab. kir. földhöz tar- 

tozó 31 községből, és alakittatott 183 — azelőtt uri 

hatóság alatt álló községből, melyek nagyrészéből 

a volt urbéresek kiköltözve, beköltöztek oda részint : 

szabad polgárok, részint egyházi- és armalis ne- 

mesek. Mária Therezia 1764- és 1766-ban kibo- : 

csátott pátensei által mindazokat, a kik netán az- 

előtt uri hatóság alatt állottak s jobbágyok voltak, 

szabad emberekké, libertinusokká tette, s igy fel- 

ruházta birtokképességgel. 

Nemsokára ezek után az osztrák-török há- 

boru befejezése után, mely háboruban a kérelme- 

zők ősei is nagy részt vettek, s kik közül több 

ezer a hazáért el is vérzett — egy határszabályo- 

zás által nagy földterületek csatoltattak, revindikál- 

tattak Erdélyhez a szomszéd Román- és Moldvaor- 

amágpk terüieteihól, Valammnt uéf atóság aiatt álló 
községekben találtató havasi birtokok a határőrök- 

nek adományoztattak, melyek után felsöbb rendelet 
következtében az illető községek beleegyezésével 
minden havasok commassaltattak, minden tekintet 

nélkül arra, hogy voltak-e ezen havasok azelőtt a 
szabad községek tulajdonai, vagy tartoztak vala- 
mely birtokokhoz, a miket az aerarium megváltott, 

vagy netán tartoztak a revindikált havasokhoz, s 
igy az e szerint commassált havasok felosztattak 
az egyes községek között. 

Ekkor behozatott a telekkönyv, s valamint 
minden határőr magán birtoka, szintugy beiratott 
minden egyes község tulajdona ezen nyilván-köny- 

vekbe, az aerariunm mit sem tartva fenn magának 

az egész 2-dik román határ-ezred területén, és 
azóta szakadatlanul, háboritlanul használták egész 

1851-ig. 1851-ben feloszlatott mások közt, az erd. 

2-dik román határezred is; az aerarium az akkori 

körülmények között fölhasználta ugyanis az ostrom- 

állapotot, fölügyelés czime alatt rátette a községek 

birtokai nagyobb részére kezét, és ezen birtokokat 

is, a többek között minden allodialis jövedelmeket 

használt egész 1861 ig, a nélkül, hogy a húzott 

jövedelmekről valakinek számolt volna, a kérelme- 

zők több rendbeli óvakodásaik ellenére. 

Többször folyamodtak a mostani kérelmezők 

az akkori kormányokhoz, kérvén tulajdonaik visz- 

szaadatását. 
1861-ben báró Kemény Ferencz udvari kor- 

látnokságának ideje alatt terjesztetett fel ő Felsége 

elé egy szabályozó rendelet, mely által a volt ha- 

tárőrök birtokai tulajdonaiknak ismertettek, vala- 

mint visszaadatni határoztatott a korcsmárlási jog, 

erdő és mindenféle legelő is azon községeknek, 

melyek a militarisatio előtt szabad községek vol- 

tak, hanem ezekre nézve kimondatott az 1861-beni 

status quo, t. i. fentartatván, hogy ha netalán a 

nevezett községektől a katonai rendszer fenállása 

ideje alatt elvétetett volna valami, az menjen át az 

aerarium birtokába; más szókkal kimondatott, hogy 

az megy át örök joggal a szabad községek tulaj- 

donába, a mit birtak és használtak 1851-ben: de 

az azelőtt volt urbéres községekre nézve nem mon- 

datott ki az 1851-beli status quo, hanem kimonda- 

tott a militarisatio előtti status duo. 

Hasonlóképpen a revindikált havasokra nézve 

kineveztetett egy rendkivüli bizottság, mely a köz- 

ségek kihallgatása nélkül itélt Bécsben, ugy a re- 

vindikált havasok és az aerarium igényei, valamint 

a lehető más igénylők igényeire nézve, a nélkül, 

hogy a 100 éves jóhiszemü birtokosokat kihallgatta 

volna. Ezen bizottság a többek közt nevezetes föld- 

területeket, mik a revindikált havasokhoz tartoztak, 

odaitélte a b. Kemény családnak. Küldött azonki- 

vül egy három tagból álló bizottságot a hely szi- 

nére, melynek elnöke egy nyugdijas tábornok, tag- 

jai pedig egy pénzügyi tanácsos és egy rendelke- 

zés alatti helytartósági tanácsos volt. Ezen bizott- 

ság nevezetes területeket határozott oda a kincs- 

tárnak és szintén nevezetes területeket egész csa- 

ládoknak. Továbbá ugyanezen bizottság önfejüleg 

— minthogy más bizonyitékok nem voltak — egy 

még 1770. táján hadtani szempontból készült tér- 

képet használt alapul arra nézve, hogy meghatá- 

roztassék, hogy mi a revindikált havas és mi 

nem az ? 

Lucs térképét. 

Ezek ellen a kérelmező községek óvakodtak, 

folyamodtak a Felséghez, miután az akkori udvari 

kanczellária által kérelmök elvettetett, folyamodtak 

az erdélyi kormányszékhez, és kérték a kormány- 

széket, hogy a hazai törvények oltalmára letett hi 

ténél fogva vagya nárténoása alá. A kormányszék 
felterjeyzlést tett ö Felségéhez, melyben felterjeszti 

a többek közt azt is, hogy a bécsi kormány min- 
dig a főkormányszék mellöztével tette intézkedéseit, 
és egyszersmind kéri ő Felségét, hogy találjon mó- 

dot ezen tárgy méltányos elintéztetésére. 
Ezalatt megváltozván a viszonyok s kinevez- 

tetvén a magyar felelös miniszterium, e kérés fel- 

terjesztetett a magyar miniszteriumhoz, hová a ké- 

relmezők uj kérést terjesztettek fel, valamint ter- 
jesztettek a képviselőházhoz is folyamodást, mely- 

ben nem kérnek egyebet, csak azt, hogy birtokaik 

fölött ne rendkivüli uton, hanem a törvény rendes 
utján intézkedjék a kormány. (Helyeslés.) 

T. ház ! Ha a kérelmezők száz éves birtokát 

ily rendkivüli uton el lehetne venni : akkor el le- 
hetne venni bármely donatáriusnak donatio utján 

nyert birtokát. 

Azért bátor vagyok arra kérni a t. házat, 

méltóztassék inditványomat elfogadni, annyival in- 

kább, minthogy ezáltal a kormánynak semmi kára 

nincs, nincs kára egyes követelőknek, mert a ki- 

nek igaza van, azt a törvény utján ugyis mindig 

megnyerheti. Nem fárasztom tovább a tisztelt há- 
zat ezen kérelem elöterjesztésével; több bizalmam 

van a jelen kormány iránt, mintsem feltehetném, 

hogy ily nevezetes ügyet, melytöl ölvenezer lakos- 

nak jólléte függ, hogy mondom, e kérvény ne lát- 
tatnék el a törvény értelmében. Mindazáltal fonto- 

sabbnak tartottam küldőimre nézve ezen ügyet, 
mintsem ne vettem volna bátorságot magamnak fel- 
kérni a tisztelt házat arra, méltóztassék javaslato- 

mat elfogadni. (Helyeslés.) 

Dózsa Dániel előadó : Tisztelt ház 1 (Fel- 
kiáltások : Halljuk a kérvényi bizottmány vélemé- 
nyét ! Előadó olvassa a bizottmány véleményét, 

mely szerint a kérelem használat végett a bel, 

igazság- és pénzügyminiszteriumhoz tétessék át. 

Helyeslés.) Tisztelt ház ! A mint az előttem szóló 

Boheczel Sándor t. képviselőtársam constatálta a 

beadott kérvény alapján a követeléseket, ugy más- 

részről szintén szükségesnek tartom megemliteni a 
másik igénytartó rész követelését is ezen revindi- 

kált havasokhoz. 
A mint tudva van, ezen havasok Naszódvidé- 

kén kezdve el a Bánságig nagy körben futják kö- 

rül Erdély északi és keleti részét, s a törökök által 

történt elfoglalás előtt egyesek tulajdonai voltak, 

melyekre nézve a leopoldi alapszerződés, melyet 

Erdély visszatérve az anyakirálysághoz, Leopold 

magyar királylyal, illetőleg osztrák császárral kö- 

tött, azon igéretet tette a 6-dik pontban, hogy ezen 

havasok a tulajdonosoknak vissza fognak adatni. 
Később ezen havasok revindikáltatván, a he- 

lyett, hogy a földbirtokosoknak visszaadattak vol- 

na, a határőri fegyveres népnek adattak át a vé- 
gett, hogy ök abból a fegyveres szolgálatukra szük- 

séges költségeikben felszerelve legyenek. Igy nyer- 

tek ezen havasokból a székely és orláthi román 

ezredek is, miként a naszódiak. 
A havasok tulajdonosai mindig bemutatták 

jogköveteléseiket. Erdély több országgyülésein sür- 
getve volt a kormány ezen birtokok visszaadására; 

azonban ezek – habár a jog el volt ismerve min- 

dig — vissza nem adattak a legutóbbi időkig. 
Ez utóbbi évtizedben, midőn már a határszéli 

katonáskodás is megszünt, a revindikált havasok az 

ösi tulajdonosoknak visszaadatni határoztattak, s az 

orláthi és a székely ezredek kezein volt ilyesnemü 

birtokok vissza is adattak az illető tulajdonosok- 

nak, s ez nagyobb nehézség nélkül történhetett 

azon okból, mert az utóbbi ezredeknek adott birto- 

kok mind végig különválva kezeltettek, haszonbér- 

lés által; mig a naszódi ezrednek adott rész, azon 

fegyvert-viselő nép községeinek ösbirtokaival ösz- 

szevegvittetve, a községek közt felosztatott. 

Itt tehát ezáltal a kezelés sokkal kényesebbé 

vált, mint a határszélek többi részén, mert Naszód- 

vidékének népe, a mint Boheczel képviselőtársam 

is felemlité, ezen birtokokat évszázadon át használ- 
ván, mint jóhiszemü birtokos áll szenben azon ős 
birtokosokkal, kiknek birtokjogait már az alapszer- 

ződés biztositotta, s mely később is kérdés alá nem 

vonatott s nem is vonathatott, miután e jogot nem 

csak a leopoldi oklevél biztositotta; de igen östör- 
vényeink azon rendszabálya, mely még a donatiót 

sem engedi meg mások jogának sérelmével, miután 

abba mindig bele kellett foglaltatnia azon záradék- 
nak ,salvo jure alieno. 

Ezeknélfogva a miniszterium belátásától és 

bölcseségétől nagyon sok függ arra nézve, hogy e 

kérdés kiegyenlittessék, s miután a miniszterium 
máskép nem is intézkedhetett, mint törvényesen, 
arra utasittatva lenni a kérvényi bizottmány szük- 
ségesnek nem látta; a miniszterium törvényesen fog 

dHonvédek tárczája. 
Tisztelt szerkesztő úr ! Látva, hogy becses 
nak hasábjain a szabadság gyalog harczosá- 

g pedig a dicsőségesen harczolt XI. zászló- 

számjait, legyen szabad nekem is, nem 
séges zászlóaljban szolgált harczosnak, 

hanem mint a Solymosi pajtás által felhivott Má- 

tyás-huszárnak, ki igaztalan dicsőséget sem magá- 
nak, sem többi huszár pajtásainak követelni nem 

tisztázni az „pAdatok" irójának a ,K. Köz- 
dik számában közzé tett azon nem elég 

határozottsággal tett állitását, miszerint Szeben be- 
vételénél 1849. márcz. 11-kén Mátyás-huszárok 

agy sem ? Erre nézve látva, hogy Soly- 
nk homályban van; állitom egész ha- 

ogy nem voltunk ott, mivel az 

nely Erdély sorsát határozá el, a 
red I-ső osztálya, vagyis mint az 
irja, a kolozsvári I. és dézsi Irik 

ességünknek ismerjük. Csak egyet óhaj: 
ennyiben egy vagy más komoly 

s adatok alái k. Ne 
nesetre az illetőkre bizvá 
mellett vagy névtelenül já- 

datok tisztázásához. E czikk szerzője 
nyában egyébiránt aláirta nevét. 

kedvelő közönség részvéte mellett tárgyakban gaz- 

ket Királyhágóninnenieket, különösen érdeklő felol- 

huszár-századok, mint azt Jakab Elek főhadnagy 

állitja, együttesen voltak Bem tábornagy által Med- 
gyesen hátrahagyva Heytéval csatározni, a mi- 
dőn ezen nevezetes nap délutánján ütközetünk is 

volt Medgyes és innen keletre eső helyiség közt 

(de nem Ebesfalva közt), mert az inkább délre 
esik, a Károly-huszárokkal együtt, és igy csak 
másnap, 1g-kén, mentünk a már bevett Szeben vá- 
rosába; 13-kán kezdőleg pedig már mink is otf 
voltunk Frekk, Sárkány, Feketehalomnáli ütközet- 

ben, a mig Brassóban megállapodtunk. Ezen állitá- 
saimat, azt hiszem, egyik pajtásom is kétségbe nem 

vonja, miután az igaztalan dicsőséget szerénysége 

sem engedi elfogadni, hanem azt állitni bátran me- 

Tom, miszerint Szeben bevételénél a Wuürtemberg- 
huszárok jelenvoltak és a kozákok közt pusztitva, 
osztrák ezredes Kápekket Disznódnál elfogták. 

Az ,Adatok" irójának szives fölhivására le- 

gyen szabad az igazságból ezuttal ennyit fölvilá- 
gositásul közölni. 

Egy Mátyáshuszár, 
a II-dik századból 

Irodalom és müvészet. 

– A magyar történelmi társulat f. 

hó 2-kán gr. Mikó Imre ő nmltga elnöklete alatt 

tartotta szép számu választmányi tagok és szak- 

dag választmányi ülését. Ez alkalommal egy min- 

vasás is került sorra, melyről a „Hon" irja : „Báró 
Orbán Balázs, a Székelyföld e fáradhatlan bu- 

vára olvasá fel az udvarhelyszéki Küküllő- és Olt- 
menti szorosok régi hegyi erődeiről irt, értekezését, 
constatálván azon érdekes tényt, hogy a Jornandes 
által emlitett Bonta és Tava szorosai a nevezett 

helyeken léteznek : a minthogy a székely nép még 
ma, máefélezer év mulva is, megtartá e helyneve- 
ket, s az elvő helyet most is Bonta, s a másodikat 

Tepej vagy Talaj (Taba, Tava) szorosának hivja. 
Az ott látható romoknak értekező alaprajzait is be- 
mutatá. Egyébiránt ez csak kis töredék b. Orbán 

nagy munkájábol, melylyel ő a Székelyföldet tör- 

ténelmi, régészeti, helyrajzi és népismei tekintetben 

ismerteti; e mű számos illustratioval, összesen hat 

kötetre terjed (Udvarhelyszék, Háromszék, Csik és 

Gyergyó, Marosszék, Aranyosszék és a Barcsaság) 

s szerző hat évi ernyedetlen kutatásainak, utazásai- 

nak, fürkészeteinek, gyüjtéseinek eredménye. Bár 

mielőbb napvilágot láthatna." 

- A gyula-fehérvár-n.enyedi Beth- 

len-főtanoda története. Irta P. Szathmáry 

Károly, nagy-enyedi fötanodában történelem és nem- 

zeti irodalom ny. r. tanára. Bolti ára 2 frt 50 kr. 

Nagy Enyed. 1868. Szerző sajátja. 352 lap. Addig 

is, mig tüzetesb ismertetését adhatnók, ajánljuk a 

hazai történészet barátainak figyelmébe ez érdekes 

irodalmi ujdonságot; a kiállitás oly diszes, hogy 

bármely nyomdának becsületére válnék. 

— Embertan (Anthropologia). A gymna- 

ziumi közép-osztályok számára, Kardos Károly ta- 

nártól. M. Sziget. 1868. Kiadótulajdonos Kaminszky 
József és társa. Ára 60 kr. 

- Az arany A B C vagy erkölcsi beszé- 

lyek népiskolák és családok számára, irta Batizi 

János (II. kiadás). M. Sziget. 1868. Kiadótulajdo- 
nos Kaminszky József és társa. Ugy ez, mint az 

előbb emlitett munka mind tartalom, mind irály, 
mind kiállitásra nézve igen ajánlatos irodalmi uj- 

donság, s a csinos kiállitás a m.-szigeti nyomda jó 
izléséről tanuskodik. 

– Kossuth Lajos megérkezése Buda- 
Pestre 1848-ban. Szép nagy műlap Kutasi Imrétől. 
Ára 1 frt. Kapható Stein János és Demjén László 

könykereskedőknél. 

—- Magyarromán szótár. Ha nem csa- 

lódunk Baritin úr szótára az, melyből az első iv 

szerkesztőségünkhez beküldetett. Alapos s kimeritő 
dolgozat; csinos kiállitás. Ugy tudjuk, ezen első 

iven kivül még négy iv jelent már meg, s a mun- 
kát ismertető és terjesztését ajánló felhivások is 
bocsáttattak ki; de mi ezt nem kaptuk. 

- Erdészeti lapok. Az országos erdé- 
szeti egyesület közlönye. Hetedik évfolyam, harma- 

dik füzet. Selmecz. 1868. Ezen közhasznu, tarta- 

lomdús folyóiratot ujból és ujból ajánljuk gazdáink 
figyelmébe. 

Munkások ujsága. Ez a czime egy 
ujonnan megindult, igen jól szerkesztett heti lap- 

nak, mely különösen a kisebb iparosok, gazdálko- 

dók és kereskedők érdekeinek képviselését tüzte ki 
czélul; szerkesztője Kunsági; előfizetési ára egy 
évnegyedre 1 frt. Megjelent már 7 szám, s eddigi 
folyama is annyi hasznos, ismeretterjesztő czikket 

hozott, hogy érdemesnek találjuk e vállalatot külö- 

nösen ajánlani az érdekelt körök figyelmébe. 



cselekedni, akár törvényszéki, akár politikai uton 

fogja azt elintézni. Miután a leopoldi diploma 6-ik 

pontja szintén azt igérte, hogy ez ügy 
vagy vala- 

mely tribunal, vagy a főhadvezérség á
ltal fog elin- 

téztetni, söt a kérdés kényes természetéhez képest 

a harmadik ut is állhat elő, a törvényhozás utja ; 

melyiket fogja a miniszterium választani, az az ő 

belátásától függend; mindenesetre feltehetjük azt, 

hogy ugy a birtokosok, mint azon 50,000-nyi nép- 

ség méltányos igényeit szem előtt tartandja, mely 

nép csaknem másfél századon át saját erején ka- 

tonáskodván s résztvevén a törökök és francziák 

elleni hadjáratokban, a haza iránt érdemesitette ön- 

magát. 

Azonban az országgyülés, ugy a kérvényi bi- 

zottság is ezen kérdés meritumába nem elegyedhe- 

tett, minthogy ez éppen a miniszterium előtt áll 

mostan, s ez az országgyülés tárgya csak akkor 

lehetne, ha a miniszterium szükségesnek látná, e 

tárgy megoldása végett törvényjavaslatot terjesz- 

teni elő. 
Ennélfogva mi jobbnak, helyesebbnek véltük 

a miniszterium kezét meg nem kötve, csak is any- 

nyit mondani, hogy e kérdés a miniszterium előtt 

állván, ezen kérvény csatolmányaival együtt oda 

áttétetik. 

A miniszterium — kétségen kivül - csak is 

törvényesen fog e tárgyban intézkedni, a mit ba 

nem ugy tenne, akkor joga volna az illetőknek az 

országgyülés előtt panaszt emelni. (Helyeslés.) 

Urbéri kárpóotlás- 

Az igazságügyminiszter ó nméltóságához 
beadott emlékirat. 

(Folytatás.) 

Vélemény. 

A miniszterium a kárpótlásra nézve is tartsa 

fenn az urbéri pátens elveit. 

Miután ez a vezérfonala az urbér körüli el- 

járásoknak, miután az ebben kiszabott elvek szerint 

ezek egyrésze már végbement : újabb eltérő és 

ellenintézkedéseket zavar előidézése nélkül fel nem 

állithat. 
A minthogy Magyarország is 1861-ben az 

urbéri pátens anyagi részét megtartotta. 

De egyszersmind szüntessen meg a minisz- 

terium minden visszaélést, mely az urbéri pátens- 

ben kimondott elvek ellenére akár kormányi ren- 

deletekkel, akár a közegek működéseivel később 

közbejött. 

Ugyanazért : 

a felszabadult urbéres-telkekhez tartozó azon föl- 

dekre nézve, melyek mint legelők vagy erdők 

irattak be egyes telkek után magán tulajdonok 

gyanánt a földadó catasteri könyvekbe, mondja ki, 

hogy kárpótlandók éppen ugy, mint a többi a te- 

lekhez tartozó birtokok kárpótoltattak és kárpótol- 

tatnak a pátens szerint. 
Az 1848-iki törvényhozás semmit a földes- 

uraktól el nem vett kárpótlás nélkül. Általában a 

miniszteriumnak el kell ismerni elvül, hogy a mi 

nem kárpótoltatott, vagy kárpótoltatik, az a volt 

urbéresé nem lehet; következöleg ha az állam meg- 

tagadná az ily helyektől a kárpótlást, vagy vissza 

kellene adni a földesuraknak, vagy legalább a volt 

urbéresek legelő- és erdőszabályozási illetőségeikbe 

betudni. 
Vissza venni nem lehet ily hosszu idő után, 

és az urbéri pátens elvei ellenére, mert bármi mi- 

velési czimet kaptak a földkönyvekben, urbéri ter- 

mészetök elvitathatlan. 
Az illetőségbe tudással sokszor azon zavar 

jöne elé, hogy a kinek betudatnék, annyi a köz- 
legelőből, vagy faizással használt erdőből nem 

illetné. 
Az urbéri pátens 12-dik §-a nem teszen kü- 

lönbséget a kárpótlandó urbéri állomány területe 
közt, hogy annak egyes parcellái szántóknak, ka- 

szálóknak, szölöknek, vagy ellenben legelésre hasz- 
náltattak-e? vagy hogy talán bokor és fa nőtt-e ki 

rajtuk. 
Az tiszta szavakban minden holdját a belső 

és külső urbéri földnek kárpótoltatni rendeli. 

A mostani végleges kárpótlásokkal csakugyan 

bevétetett a kárpótlandók sorába azon kis, de leg- 
drágább része a belsőnek, mely a földkönyvekben, 
minthogy az épületek és udvar területét teszi, az 

improductivek sorozatába iratott, és a melyekről e 
miatt az előleges kárpótláskor a kárpótlás megta- 

gadtatott volt. 

Azon földek, melyek a földkönyvekben az 
egyes telkek után a legelők és erdök rubrikáiba 

irattak, nem Hutweidék (közlegelők), melyek a köz- 

legelő kiszakasztásakor számitásba vétethetnének, 
és a volt urbéresek illetőségeibe adathatnának. 

Ellenkeznék ez az urbéri pátensnek ezen ki- 

szakasztást illető szabályaival, mert ezek csak a 
közlegelőre (Hutweide) vonatkoznak. 

Tehát kárpótlás nélkül a földesur el nem 

vesztheti, mert csak a közlegelőből az urbéresek 
számára kiszakasztott részért nem kap kárpótlást 
azon okból, minthogy a fennmaradt rész kirekesztő- 
leges birtokába megy. 

Ezek tehát még azon ritka esetben is, mikor 

csupán legelésre és mint fatermő helyt használja 
mindig a volt urbéres, csak legelők, (Weide) és 
faizási servitust nem ismerő urbéri erdők. 

Az urbéri telki állománynak éppen ugy ré- 
szei, mint bármi másképp használt föld. 

1837 

Tehát kárpótlás alá tartoznak. 
Igaz ugyan, hogy értékök és jövedelmök ki- 

sebb, mint a jobb szántóké és kaszálóké. De az 
urbéri pátens a legjobbért is csak a kis jugeralis 
kárpótlást adja, ezt adja az oly drága belsőért is; 

tehát ezekre nézve sem lehet megvonni, vagy alább 

szállitani. 
A vegyes szolgálmányu urbériségekre 

nézve mondja ki a miniszterium, hogy azoknak 
territorialis kárpótlása az urbéri pátens 12-dik §-a 

szerint fenntartandó. 
A földesurak azon engedékenysége, hogy a 

téli urbéreseikre nézve nagyon terhes napszámokért 

nébány torinttal megelégedtek, nem vot reluitioróli 

kötlevél (Reluitions Vertrag) minőről az urbéri Pá- 
tens 10-ik §-a a) pontja szól. 

Az ily földesurtól függött, mikor tetszett, azon 

téli napszámokat le is tétetni. 
Az urbéri pátens ugyanazon telkekre nézve 

a kárpótlás kiszámitásának két kulcsát nem ismeri, 

az csak vagy tisztán a pénz s termesztményekbeni 
befizetések szerinti kárpótlást ismer. Vegyes szol- 

gálmányokról s vegyes kárpótlásról szó sem lehet 
az urbéri pátens szerint. Napszámok alapjáni ki- 
számitásáról a kárpótlásnak sincs egyetlen szó 

sem az urbériségekről szóló 1-ső szakaszában a 

pátensnek; az a 2-ik szakasz, jelesen annak 24-ik 

§-a szerint a megyei allodiumok és a székely örök- 

ségekre nézve határoztatott kulcsül, de soha nem 

az urbériségekre nézve. 

A holdszám szerinti territorialis kárpótlást az 
urbéri földekre nézve annyira föelvül állitja meg, 
hogy még a reluitioróli kötlevelekre nézve is azt 
határozza, hogy az azok alapjáni kárpótlás többre 

nem mehet, mint a territorialis kárpótlás. Tehát a 

territorialis kárpótlás az alap. 
Azon elvet, hogy a kétféle kárpótlási kulcsok 

közül az alkalmaztassék, a mely szerint a kárpót- 

lás kevesebbre fog rugni, nem a pátens, hanem a 

letünt kormány akkor tanálta fel, mikor még az 

urbéri pátensnél is jobban meg akarták rontani a 
földesurakat. 

Semmisitse meg tehát a miniszterium mind- 

azon verificatiokat is, melyek ily a pátenssel ellen- 

kező elvekből vitettek véghez a vegyes szolgálmá- 
nyok alapján, és rendelje meg a territorialis kár- 

pótlási kulcsnak követését, s a szerinti végleges 

verificatiokat. Tartsa fenn egyszersmind a pátens 

rendeleténél fogva a territorialis kárpótlás elvét 
azon esetben, mikor tetszett kötlevél nélkül netalán 

néhány év alatt a földesurnak pénzbért venni ur- 
béresétől, és rendelje meg, hogy a földtehermen- 

tési alapigazgatóság az ily esetekben az előleges 

kárpótláskor tett territorialis liguidatióknak felforga- 
tásától szünjék meg. 

Semmisitse meg azon határozatokat, melyek 

ezen vegyes szolgálmányi vagy pénzbéri verificálá- 

sok, ugy a fennebb kifejtett legelő- s erdő-parcel- 
lák nem verificáltatásának alapján a volt földes- 
urakat éppen a földtehermentési alapigazgatóság 

által kiadott, és igy jogosan birtokukba vett tökék 
és kamatok visszafizetésére kötelezik. 

A kormány maga szólitotta fel a földesurak 
hitelezőit, hogy igényeiket a liduidált kárpótlások 

ellen bejelentsék. Ugy szólva concursusokat hirdet- 
tetett ki az egyes földesurak kárpótlási vagyona 
ellen. Kezeikbe adatta a törvényszékek itéleteivel 
az urbéri kárpótlás nagy részét. Ezektől fogja-e 

visszavenni, ha alaptalanul adatta át? vagy meg- 
fizettetheti-e a földesurakkal azt, mit a hitelezők- 

nek önmaga adott át? 
A dézma kárpótlásra nézve az urbéri 

pátens 10-dik §-ának c) pontja tisztán meghatároz- 
za a kulcsot, mely szerint felszámitandó, t. i. ez 

tiszta szavakkal mondja, hogy a hol a természet- 
beni beszolgáltatások (Natural-Abgaben) egy bizo- 

nyos részében a földtermésének állottak, a Grund- 
steuer provisorium szerint kiszámitott bruttó ter- 

mése azon földeknek felveendő, mint évenkénti ter- 

més; és ennek értéke a Grundsteuer provisorium 
szerinti értékben felszámitandó. Mely bruttó évi 
jövedelem annyi részre osztatván, a hányad rész 
a földesurnak beadandó volt, ki fogja adni a kár- 

pótlandó bruttó-mennyiséget. 
Ennek egy hatoda levonandó a vesztésekért, 

és a behajtási s kezelési költségek fejében; és a 

más öthatodnak huszszoros összege kiadja a kár- 
pótlási tökét. 

Senki nem mondhatja, hogy ezen kulcs nem 

a dézmára, hanem másnemü urbéri szolgálmányra 
vonatkoznék; mert egész Erdélyben sehol a dézmán 
kivül semmi más oly urbéri tartozás nem volt, 
mely a földtermése bizonyos részének beadásában 

állott volna. 
Az urbéri pátens 9-ik §-a második szakasza 

minden az urbéri földeken feküdt tartozmányok ki- 
számitása módjára nézve elvül kimondja, hogy az 

azon szakaszban foglalt (10. 11. 12-ik 88-ok) sza- 
bályok szerint járjanak el. Azt senki nem tagad- 
hatja, hogy a dézma, mint tartozmány feküdt az 

urbéri földeken. 

A Grundsteuer provisorium munkálataiban az 
évenkénti termő képesség nem is vétetett magasan. 

Áruk pedig éppen az 1824 ik páratlanul kis 
ár szerint határoztatott. 

A mi azokban az adót igazságtalanul emeli, 

az főképp a mivelési költségek fejében kevésre 
szabott leszámitás, egyéb aránytalanságok és visz- 
szaélések. 

Az urbéri pátensnek sem 15-dik, sem 30-dik 
§-a nem mondja, hogy új kulcsról fognak a déz- 

mára nézve utóbb rendelkezni. Mert csak a módról 
és kútforrásokról, ugy némely egyes különös ren- 
delkezésekről szólanak, melyek nem az urbéri pá- 
tensben kiszabott kulcsra s ennek megtörésére, ha- 

nem a tekintetben tétettek volt a 30-dik §-ban ki- 
látásba, hogy mivel ezen 30-dik §-us az allodiu- 

mokról szóló szakaszban foglaltatik, és éppen meg- 
előzi a szölökröl szóló homályos 29-ik §-us, az ezek 
dézmája feletti bonyolodott kérdést oldandja meg. 

A dézma pátens mindamellett a kárpótlási 
kulcsot, melyet az urbéri pátens kiszabott volt, 

megtörte. 

Állitsa tehát helyre a miniszterium az urbéri 

pátens 10-dik § ában c) pont alatt kiszabott 
kulcsot a dézmákra nézve. 

Rendelje a szerint ujra számittatni a földes- 
uri eddig károsan liguidált dézmakárpótlásokat is; 

ugy sem sokak ezek. 

Ezáltal megszünik minden arbitrium a kiszá: 
mitásban, mert van egy bizonyos kulcs, mely sze- 
rint az iróasztalon lehet kiszámitani a dézmakár- 

pótlást, mihelyt a végleges verificatioval az urbéri 
terület tisztába van hozva; kikerültetik a földesur 

és volt urbéresek közt a tanu vallatások következ- 
tébeni feszültség; megszünnek a bosszuból, ellen- 

szenvből vagy elfizetésből eredő hamis tanuvallomá- 

sok, melyeknek hamisságát és most tizenkilencz év 
lefolyása után 1847-től még 1838-ig felmenöleg a 
beadott mennyiségre nézve alaptalanságát azok is 
jól tudják, kik eddig a felsőbb rendeleteknél fogva 
azokra épiteni kötelesek voltak. 

A szász papság dézmájának felcsigázott lidui- 
dátioját hagyja azonban érintetlenül, ez is egyike 
azon méltatlan terheknek, melyeket a letünt kor- 
mányok reánk hagytak. De az ingerültség kikerü- 
lése és Erdélyben a közkibékülés eszközlése végett 

szenvednünk kell. 

Az 1848 diki 4-dik erdélyi törvényezikk a 
magán földesurak kármentesítését a nemzeti köz- 

becsület védpaizsa alá helyezte. Semmit kárpótlás 

biztositása nélkül el nem vett. 
Az 5-dik törvényezikk az urbéri kisajátitott 

magán uri javadalmakról, és az urbéresek minden 
kisajátitott tartozásaikról rendeli, hogy kárpótoltas- 

sanak. : 
Sehol a magyar tüzhelyek dézmáját kárpót- 

lás nélkül nem rendeli elvétetni, azért, mert a föl 

desurak a fiscusnak egy kis dézma-árendát adtak, 
mely még Izabella alatt is a dézma akkori értéké- 

nek csak egy tizenegyed részét tette, és annyira 

nem változott, s nem emeltetett, hogy mindvégig 

1848-at megelőzöleg a hajdani váltó czédula érté- 
kében és az eredeti összegek fizottottok. 

Söt az 1848-ik erdélyi 6-ik törvényezikk 6-ik 
§-ban tiszta szavakkal különösen is rendeli ezen 

fiscusi dézmákról, hogy ha magán családok birto- 

kába akár örökös szerződés, akár királyi adomány 
által jutottak, a tulajdonos magán családoknak a 

közálladalom által kármentesittessenek. 
Királyi adományokkal nyerték ezen jószágo- 

kat a földesurak dézmáikkal együtt. 
Az urbéri pátens 9 ik §-a minden urbéri tar 

tozmányokról, melyek urbéri földeken feküdtek, 
általános elvül kimondja, hogy országos alapból 
kárpótoltassanak; sehol sem ez, sem bármi más 

§-a nem tesz különbséget a dézma árendával ter- 

helt és a nélküli dézmák közt. A mivelt világ min- 

den magán joga biztositja még a haszonbérlőt is, 
hogy a mi haszna a kibérlett dologból van, senki 

meg nem foszthatja. 
A kis dézma-árendát csak ürügyül vették fel, 

hogy a földesurakat megkárositsák. 

És az ily árendás dézmákbóli részért is kár- 
pótolták a papságot. 

Mondja ki tehát a miniszterium, hogy a 

dézma árendával terhelt dézmák is kár- 

pótoltassanak. 

Azonban a kárpótlási tökéből vonattassék le 

az utána járt dézma árendának tökéje. 

Egyszersmind mondja ki azt is, hogy a föl- 

desuraknak is adassék ki a kamat nem 1858, 

hanem 1848 óta a dézmakárpótlási tö- 

kék után. 

Ez is az urbéri pátens ellen vonatott el. A 

15. §. tisztán mondja, hogy az urbéri szolgálmá- 

nyok megszüntetésétől fogva adassék ki a kárpót- 

lási tökék után a kamat. 8 

De mi az oka, hogy tiz évi kamat levonas- 

sék ? Csak azért, mert a letünt kormányok ily ké- 

sőre huzták, halasztották, a földesurak bünhödni 
nem kötelesek. 

A papságnak Erdélyben és Magyarországon 

a földesuraknak is kiadatott a kamat 1848 óta; 
miért vonassék el a földesuraktól tiz évre ? 

(Vége következik.) 

KULFOLD. 
KELET. A ,Wanderer"-nek ismételve irják 

a török határokról, hogy azon hirek, melyeket a 
porta Romániából kap, nagyon sötét szinekkel fes- 

tik az ottani helyzetet. A török kormány ennélfogva 

nem is késik komoly intézkedéseket tenni; igy 

Bolgárországban a 25 zászlóaljból álló rendes hely- 

midőn azon távir. 

örséget 20 új zászlóaljjal erősbitették; a sumlai és 
szilisztriai helyörség ezen kivül 1000 redifböl álló 
kiegészitést nyert. Rustsukba 100 darab ágyu és 

30,000 hátultöltő fegyver hozatott. Az előkészüle- 

tek egy 60,000 emberből álló hadsereg ellátására 
már megtétettek, s Rustsukban annyi lőszer van 
összehalmozva, mintha a háboru már az ajtó előtt 
állana. ; 

Igaz, hogy a dolgok állása Bolgárországban 
és más európai török tartományban szintén eléggé 
aggasztó, s igy ez okból sem mondhatni, hogy az 

előkészületek minden ok nélkül történnének. 

Bolgárországban a felkelő csapatok mindin- 
kább szervezkednek, és számuk a Balkánhegyek 

közt és azok körül naponta szaporodik. 
Herczegovinában a kedélyek annyira felizgat- 

vák, hogy Nikola montenegrói fejedelemnek csak 
kevés fáradságába fog kerülni az elégedetleneket 
fölkelésre birni. 

OROSZ LENGYEL ÜGYEK. A lengyel szé- 
lekről ápril 8-ról az „Augsburg. Allg. Ztg4-nak kö- 
vetkezöket irnak : 

„Minő lábon áll jelenleg a kath. egyház ügye 
Lengyelországban, kitetszik a következő tényekből: 

„A katholikus papság bevételei, melyek ré- 
gebben nem voltak jelentéktelenek, köztudatul a 

kormány által tetemesen megszorittattak, s a terje- 
delmes és jövedelmes templomföldek részint példát- 
lanul olcsón eladattak, részint még haszonbérbe 
vannak adva. A papságnak most oly csekély jöve- 
delme van, hogy életét is alig tarthatja fenn belőle; 

minélfogva kérvényt terjesztett fel, melyben holy- 
zetének javitásáért folyamodik. Kapott is e folya- 
modványra választ, melyben az mondatik: hogy a 
papság jövedelmei azonnal javittatni fognak, mi- 
helyt az ország viszonyai aképp alakulnak, hogy 
a kormányzatra szükséges állambevételek minden 

irányban fedezni fogják a kiadásokat, és a kormány 
nem lesz többé kénytelen előlegezéseket és segély- 
pénzeket adni az állampénztárból. Mostanság az el- 

adott vagy még haszonbérben levő templomjószá- 

gokból befolyó jövedelmek, melyekre a folyamod- 
vány utal, alig elegendők arra, hogy egy-egy pap- 

nak 300 rubelnyi fizetés adassék. A magasabb 

állásnak fizetéseit még mindig az államkincstárból 

kell fedezni. 
„E válasz rövid értelme az, hogy a fizetések 

javitása határozatlan időre van elhalasztva, hanem- 

ha a papok, a mint ez a keleti kerületekben már 
több izben megtörtént, a görög-orthodox vallásra 
térnek át. 

„Potakoff tábornok, Lithvánia új főkormány- 

zója, Lengyelországban is talált olyanokat, a kik 

az ő példáját követik, mert az orosz hivatalnokok 
most mindenütt arra emlékeztetik a polgárság és 
földnép képviselöit, hogy ök most oroszok, s hogy 

ennélfogva kötelességök, az orosz nyelvet megta- 

nulni, s e czélra gyermekeiket a népiskolákba kül- 

deni, hol most e nyelvben. terjedelmes oktatásban 
fognak részesülni. 

„Lengyelország russificátiójának egy új mód- 
járól is kell emlitést tennünk, arról t. i., hogy a 
parasztság által választott falubirák egy kormány- 
rendelet következtében elmozdittatnak, s ezután 
helyettők a kormány által kinevezett és fizetett 
előljárók fogják a falusi községek ügyeit vezetni. 

„Lényeges javitásnak kell ellenben tekinte- 
nünk, hogy most a felsőbb hatóságok erélyesen 
igyekeznek az alsóbb hivatalnokok számtalan ki- 
hágásainak és a lengyel lakosságon többnyire bün- 
tetlenül elkövetett gyalázatos zsarolásainak végel 

vetni. 
„Varsóban a fellegvár nagyobbitása n 

erélylyel, vétetett munkába és folytattatik.4 
FRANCZIAORSZÁG. A ,„Nat. Ztg. pári 

levelezése szerint már kétséget sem szenved, hog, 

Budberg báró visszahivatik párisi állomásáról 
,A verviers-i esemény óta — irják e lapnak 
Budberg állása Pétervárott meg van ingatva, 
vonakodott Mey endorff báróval párbajt 
őt örültnek nyilvánitotta, Meyendorff orvosi bizon 
ványnyal kimutatta, hogy nála örültségröl szó 
lehet, s azóta mindenfelől agyarkodnak a nas 
vet ellen, kinek az aristocratia nem boasáthatja 
meg, hogy a vele egyrangu Meyendorfral, egykori 

barátjával, ilymódon járt el. Kegyvesztését tanusit 

ja azon körülmény is, hogy az orosz trónörökös, 

midőn Nizzába érkezett, az egész világ előtt nem 

hivta. Hasonló viszony tarthatlanná 

diplomaa állását Párisban, hol ét 

nem képviseltetheti magát oly 

a közveleményben alábbszállott. 

egyébiránt miként fogja mag 
kodó orosz aristocratia ji 

napon rendesen a nag. 

ni, az Oroszországban 

végett. - Az idén e láto 

költségvetés 

bejelentetet 
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—= A m. kir. vagutépitészeti igazga- 

tóság a földbirtokosoktól a vasut kiépitéséhez 

szükséges földterületek beváltását, illetőleg a vé- 

telár kifizetését városunkban s a szomszéd Bács 

helységében megkezdette, s rövid időn be is végzi. 

Az e fölötti szerződés lényeges feltételei a követ- 

kezök : A kisajátitott földrészlet, a szerződés alá- 

irás napjával a kisajátitónak has
ználati tulajdonába 

átadatik. A kisajátitó a kisajátitmánynyal semmi- 

féle mellékjogot, terhet vagy szorgalmat át nem 

vesz. A vételár azonnal kifizettet
ik : a tehermentes 

birtokok után a tényleges birtokosoknak; a dologi 

joggal terhelt birtokok után is, a jogosultak azon 

irásbeli nyilatkozatára, hogy a kifizetésbe s a do- 

logi jog megszüntetésébe beleegyeznek. Gondnok- 

ság alatti javakért vagy aggályos esetekben a vé- 

telár deponáltatik. Oly eladó feleknek, kiknek el- 

adott földjén beruházmányok léteznek, pl. fa, bo- 

kor, mezei termény stb. az épités megkezdési ha- 

tárnap három nappal előre tudtul adatik, h
ogy azo- 

kat addig elhordhassák. 

= A takarékpénztár-egylet 32 tagu 

választmánya kebeléből az igazgató választmány a 

következöleg alakult meg: elnök : gr. Eszterházi 

Kálmán; választmányi tagok : Ákonez János, Bá- 

nyai Vitális, Gámán Zsigmond, Groisz Nándor, Ha-
 

jós János, Kovácsi Antal, Korbuly Bogdán, Kövári
 

László, dr. Szabó József, Simon Elek, Tauffer Fe- 

rencz, Wagner Frigyes. 

= Félegyházról a ,P. LI.4 a következő 

tudósitást hozza: „Asztalos János, az utolsó na- 

pokban oly hiressé vált demagog, azon hizelgések 

daczára, melyekkel Pestmegye egyik tisztviselője 

megtisztelé, s daczára azon visszás bizalmi iratok- 

nak, melylyel kecskeméti polgártársai öt kitüntet- 

ték, kötelességének tartotta Félegyházán egy nép- 

gyülésen elnökölni. Az érdemes demagog éppen 

szónoki elragadtatással beszélt a néphez, midőn egy 

csendörbiztos nehány csendőr kiséretében megje- 

lent, s öt oltalma alá vette. Asztalosnak mély ho- 

mályba burkolt ifjuságából különös adatokat derit 

napfényre a kecskeméti hatóság által ellene meg- 

inditott vizsgálat. Igy a többi közt beszélik, hogy 

Agztalos fiatalságának oly eseménydús korszakában 

egy vak grófnál volt felolvasó, s még ezen alkal- 
mazásában is valami rendkivülit tudott felmutatni, 

a mennyiben nemcsak azt olvasta elő a grófnak, a 
mi az ujságokban állott, hanem azt is, a mit csak 
hozzá gondolt szabad phantasiája. A felolvasási hi- 
vatal ezen szabadelvü felfogásának nem egy dui 
pro quo lett eredménye. De Asztalos az elkezdett 

mystificatiót tovább folytatá, csakhogy most a vak 

gróf helyett a vak népet akará felültetni.4 Ugyan- 
csak Félegyházáról távirják ápril 14-röl : Asztalos 

Jánost lázításon kapva, a biró szombaton este el- 

fogatta. Vasárnap éjel újabb lázitók fogattak el. A 

városba katonaságot kért a városi hatóság. Hétfőn 

korán reggel lázitó tüntetés. Délelőtt a községta- 

nács helyeselte Asztalos elfogatását. A nép a várt 

Madarász elibe siet a vasútra s a katonaságot 

insultálja. Madarász Czegléden maradván, a boszus 

nép ostromolja a városházát, beveri az ablakokat 

s nagy rombolást tesz, hogy a lázitókat kiszaba- 

Márk 

(122) 

ször női ruhakelmékkel, 

dítsa. Az udvaron levő katonák lönek, mire egy 

lázitó, Petróczi, terhes sebet kap. Délután újabb 

zavargások, lovasok jöttek városunkba. Egy pan- 

dur életveszélyesen megveretik. A nyugalom helyreált. 

= Tegnapelőtt este b.-monostorutczában 

egy czipészinas photogénnel összeégette magát. A 

hol többen segitségére sietvén, a tűz eloltatott 

ugyan, de arcza iszonyuan el van torzitva. Még az 

nap kórházba szálitották. - Mondják, hogy a pho- 

togént gyufa világánál töltögette a lámpába, s azt 

ehez egyszer igen közel tartván, a szerencsétlenség 

megtörtént. - Ugyanez alkalommal egy kis gyer- 

mek is életveszélyben forgott, a mennyiben a láng 
ezt is érintette. - Ujabb intés a photogénneli vi- 

gyázatra. 
= A vivni tanulókat nagy veszteség 

érte. A jó, kedélyes Helmreich „bácsi" ismert vivó- 

mesterünk, kinek keze alól annyi jeles vivó került 

ki, s ki hajlott korában sem tette félre kardját, 

folyó hó 14-kén éjjel tüdövészben elhunyt. Teg- 

nap temették el, temetése egyike volt a legnépe- 

sebbeknek. Béke poraira! 
= A pesti magyar királyi tudományos 

egyetem, Magyarország egyetlen universitása, meg- 

szünt a tudományok zárt klastroma lenni, melybe 

csak az bocsáttassék be, ki bizonyos számu vizs- 

gák cerimoniáján jól roszszul keresztülesett. Az egye- 

tem ajtai nyitva állanak minden rendü és mivelt- 

ségü ember számára, ki egy s más szakban isme- 
retét gyarapitni óhajtja – mint rendkivüli vagy 

vendég hallgatónak. Igy az egyetemi tanács meg- 

tette az ismeretek terjesztésére azon intézkedést, a 

mi töle függött, s mi külföldi egyetemeken is szo- 

kásban van. 
= Az ideiglenes szász eomes egy 

körútat tesz a szászok által lakott vidékeken. Ut- 

jában érinteni fog valamennyi várost, hogy a szász 

viszonyokról s hangulatról személyesen szerezzen 

magának részletes tudomást. 

= A Királyhágón túlról teljes zöld 

világról, jó meleg, kanikulára emlékeztető napokról 

irnak; s mert e hét elején hegyeinket megszállta 

volt a hó, nekünk az efélét még most is dideregve 

kell olvasnunk. 
- (Necrolog.) Knöpfler Károly Vilmosné 

született Ikrich Erzsébet maga és két fia: Knöpfler 

Vilmos orvos tudor, királyi tanácsos, maros-vásár- 

helyi országos kórház-bizottmányi elnök és főorvos, 

ennek neje felső boldogasszonyfalvi Pál Mária és 

gyermekei: Mária, Gábor és Elek; Knöpfler Károly 

királyi bánya-főigazgatósági első számvevő, ennek 

neje Scherer Erzsébet és gyermekei: Károly, Gyu- 

la, Clementin, Károlin, Gusztáv, Ádel, Jenő és Li- 

pót; ugy egyetlen távollévö nöővére Knöpfler Zsófia 

özvegy de Cordier Ferenczné és több rokonai ba- 

natos szivvel jelentik szeretett férjének, illetöleg 

atyuknak, nagyatyjuknak és testvérnek aranykoro- 

nás érdemkereszttel diszittetett, több mint 60 évi 

buzgó hivatalos orvosi szolgálat után nyugalmazott 

királyi bányászati orvos K n ö p flerKároly 

Vilmosnak, életének 86-dik, boldog házasságá- 

nak 56 dik évében 1868. Szent-Györgyhó 4-kén, 

VI HHHV ATAL 

divat-szövet kereskedése 
(főtér, óvárszeglet, özv. Knáuszné háza alatt) 

aA tavaszi és nyári idényre dusan el van látva hölgy és férfi divat- 

szövetekkel, a legujabb percalin- és batisztokkal, fél- 
a legjelesebb gyárakból tiszta lengyol- 

csok- kesztyük- és lábbelikkel szalmakalap és napernyök- 

kel, melyeknek árait most leszállitva, a t. cz. közönség figyelmébe 

ajánlja; kívánatra mintákkal is szolgál. — Vidéki megrendelések a legponto- 

. 

este 7 órakor, 6 napig tartó béllob következtében 
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és egész- 

ASZLAN 
divat-kereskedése Kolozsvártt, plébánia-szöglet. 

szerencsétlen lángoktól körzötten rohant az utczára, , 

Legujabb ta 
A magas m. 

get kölcsönöz, végre az igy hi 
leggyengédebb természetes piros szint, 

enyhe leheletként idézi elő. 

Hatása biztos és meglepő, ellenben használási módja rend! 

sajátságos egybevetés által létrejött mütermény valóban fényes 

joggal azon kilátás nyilik, hogy e 
jeles szer, melyhez nincs haso 

hamar nélkülőzhetlenné válik. ÁRA: 

Egy próba-palack, használati utasitással 

Egy eredeti-palack használati utasitással 

szerészet magisterének Bécsben. 
magisterétől Bécsben, Tek. Bayer Gyula úrnak, a gyógy 

Ezennel tanúsittatik, hogy a Bayer Gyula úrtól, a gyógyszerészet 

öltők 

Ajánlje e jelen tavaszi idényre a birodalom, valamint a külföld nevezete-: 

sebb gyáraiból gazdagon berendezett 

„hölgy- és férm divat ralktárát." 
Miután nagymennyiségü és feltünő olcsóárbani bevásárlásokat tehetvén, a n. é

 

t. ez. közönség becses figyelmét különösen a következendő
kre felkérvén : 

Jó mosó karton (pergalin) 25 kr. 

dormitzer és cosmanoser 28-30-32
-835 krig. 

batizt és zsákona 20-25 krig. 

finomabb 30-35 , 

Legfinomabb franczia muslin zsákona 383-40 krig
. 

1/ször köntös-kelmék 15 krig. 
1/. , Irőf széles kelmék 24-28-30 krig. 

Égészszőr Lenos, Duna és Imperial nevü 

25-30-35 krig. 

(Faconirt) Lüszter, Edda és Otilie ne
vü 40-45-50 krig. 

Louxenburg, Chine pouplin sat. 60-65-270 krig. 

Chine Mohadir, Parisiene sat. finom köntös-kelmék 90-95 

I1-I frt. 10 krig. 

Akntuka és bérelt napernyők 2 frttől fe
lyebb. 

Mindennemti fekete és szines selyemruha-kelmék, legujabb divatu női fel- 

ók, valamint uraknak egesz rendbeli öltözékre való szép gyapjuszövetek, 

ezeken kivül minden, mi e czikkhez tartozik, a legjutányosabb árakért kapható, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek, valamint kivánatra postán is 

n 

n 

n 

köntös-kelmék 

semminemiü ásványi alk. 

Van szerencsém a n. érd. közönséggel tudatoi, 

eddig a kismesterutczában Hegedüs-féle házban volt , 

napjától kezdve hidutozába a 
Streicher- 

áttettem. 

Nagyobb szállásom lévén egyszersmind tu 

zönséggel, hogy ezentul növendék leányokat 
él 

Magam a nagyérdemü közönség 

Kolozsvártt, ápril 1ő-kén, 1868. 

feltalált szabadalm. ,Pulcherin" nevü Cosmeticum,
 ehely 

atrész, egyátalán semmi az egészségnek 
netal 

Kelt Bécsben, 1867-iki november 28-dikán. 

Kapható : Kolozsvártt a ,Szent-háromsá
ghoz" czimz 

gyógyszerésznél balső-monostorutczában a városi
 Redoute során. 

Zalathnán történt szomoritó elhunytát. Béke ham- 

vaira 
= Az ázsiai expeditió, melyről már azt 

hirlelték, hogy meghiusult, létrejö s már minden 

részleteiben ki van dolgozva a tervezet. Eleinte 

vita tárgya volt az összeg, melylyel Magyarország 

a költségekhez járuljon, miután Gorove kereske- 

delmi miniszter csak 250/,-t akart adni; végre azon- 

ban 130,000 forintban állapodtak meg. Az expe- 

ditió vezére lesz Petz ellenadmiral; két konsul fog 

menni Sanghai és Yeddóba; egyik dr. Scherzer, a 

másik még meg nem nevezett magyar leend, ki- 
nek a magyar és az osztrák jogban egyaránt jár- 

tasnak kell lenni. Részt vesznek továbbá egy kö- 

vetségi titkár és attaché, a kereskedelmi szerződé- 

sek kötése végett, ugy szintén nyolez kereskedelmi 

tudósitó, kik közül három magyar. Az expeditió 

junius végén indul ki Triesztből ,Donau" és „Fried- 

riché fregattokon, 4 hó alatt Singaporebe jut, in- 

nen Chinába, Japánba, aztán Chili, Paraguay dél- 

amerikai államokat látogatja meg, s miután ekként 

a földet körülhajózta, két év mulva visszatér, adja 

az ég minden baj nélkül. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Pályázat. Küküllömegyében mérnöki állo- 

másra aug. 25-ig. 

Árverések. Vizaknán fekvők jun. 6, jul. 

6. — Kolozsvártt b. magyarutczában ház jun. 10, 

jul. 10. – Tordamegyében M.-Szengyelen fekvők 

jun. 18, jul, 23. 

Csödök. Sz. Udvarhelyi kereskedő Puskás 

János hagyatéka ellen; bejel. határidő máj. 20. — 

Fosztó Menyhárd hagyatéka ellen; bejel. határidő 

junius 25. 

MÖZGAZNASÁG. 
Az erdélyi gazdasági egyesület igazgató 

választmányának f. év april 6-án tartott gyülésé- 

ben a következő nevezetesebb tárgyak intéztet- 

tek el: 
1. A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi mi- 

nisterium leküldvén m.-óvári tanár Haberland Fri- 

gyesnek „a selyemhernyók betegségeirőlt 
— frank 

honi tanár L. Pasteur észleletei alapján - készi- 

tett jelentését: áttétetett az ismeretterjesztő szak- 

osztálynak. 

2. A kir, főkormányszék áttevén sályai lel- 

kész Obert F.-nek az erdélyi rés
zekben felállitandó 

földmivelési iskolákat tárgyazó munkáját vélemé- 

nyezés végett: átadatott egy e végre kiküldött bi- 

zottmánynak. 

3. Az erdélyi részekben országos költségen 

felállitandó gazdasági tanintézet ü
gyében kiküldött 

bizottmány a földmivelés-, ipar- és kereskedelmi 

m k. ministeriumhoz az erdély
i gazdasági egyesü- 

let által teendő felterjesztés tervét beadván, meg- 

állittatik. 
4. A ,Magyar általános hitelbank és kiviteli 

társulat" alapszabályai megküldetvén, ezen hazafias 

vállalat hirlapok utjáni ismertetése elhatároztatott. 

5. Amilcare Zezi — Bécsből — ajánlja egész- 

séges selyemhernyó tojásait 3 frt o. é. latját: en- 

nek a helybeli hirlapok utjáni közlése határozta
tott. 

6. Gróf Kornis Viktor alapitó és gr. Bethlen 
Dániel részvényes tagokul bejelentettek. 

7. Az erdélyi kir. földtehermentési alapigaz- 
gatóságnak Pestre áttétele ötletéből határoztatott, 

hogy a m kir. ministerium kéressék fel ezen alap- 

igazgatóságnak továbbra is Kolozsvártt hagyására. 

8. Gazdasági egyesületi tag-és kir. főkorm.- 

széki tanácsos, mltgs Fülei István ur felhivja a 

választmányt, hogy az Amerikában legjelesb török- 

buza fajok egyikét az ugynevezett „Dutton Korn".t, 

melyet 12 soros 8-12 hüvelyk hosszu csője, tö- 

mötten álló mély szemei, a hazánkban rendesen 

termesztett törökbuza-fajnál korábbi érése, vékony 

s igy könnyebben száradható kocsánya csuszája 
— pozsonyi mérőnként 80 90 font sulya, s több 
évi tapasztalat után megállitott - a hazai fajoknál 

— bövebb termése tüntet ki; ajánlja a gazdasági 

egyesület a gazdaközönség figyelmébe: ezen köz- 

érdekü inditvány elfogadtatván, miután az ajánlott 

törökbuza faj hazánkban — nevezetesen Kolozsvár 

határán — tett kisérletek folytán kitünő jóságunak 

és hasznothajtónak tapasztaltatott, elhatároztatott 
annak a gazdaközönség figyelmébe ajánlása. *) 

Közli Timár Károly, 
titkár. 

*) Ezen törökbuza-fajból kaphatni mlgs Fülei István 

urnál 20 vékát 2 o. é. frttal. Kolozsvári kereskedő ifj. Tauf- 

fer Ferencz urnál nagyobb mennyiségben 2 frtjával, vagy cse- 

rében egy vékáért két vékát adva a közönséges fajból. 

Közlő. 

– Kimutatás a dézsi kisegitő pénz- 
táregylet 1868. jannár, február és márczius 
havi forgalmáról : 

Bevételek: 
Pénztári maradék 1867. dec. hóról 
Havi rendes és rendkivüli beté- 

telek a 3 hóban 
Könyvdij 63 új tagtól.. 

512 frt 67 kr. 

18,976 , 26 , 
78 78, 

Kamat, provisio és váltódij 1231 , 35 , 
Bélyegdi,).. 61 ,, 90, 
366 tag által visszafizetett köl- 
csön.... 50,630, — , 
Összes bevétel a 3 hóban 66,490 ,93 , 

Kiadások: 
429 tagnak kölcsön . 60,495 frt - kr. 
Tisztviselők dija 3 hóra 96 , 4ő5 , 
Irodai kellékekre.. l , 23 
Bélyegre. 61 , 90, 
Kamát... – ,, 40 , 
Töke visszafizetés . ö,518 , 50, 
Maradott a pénztárban 304 , A45 , 

Összes kiadás a 3 hóban 66,490 ,93 , 
Szőcs Sámuel, Turbucz Ferencz, 

igazgató. könyvvezető. 
Tatrasi Ferencz, Govrik Ferencz, 

aligazgató. pénztárnok. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
April. 17-kén: 50/, Metaligues 100 frt 56.40. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 62.65. Kamat 57 40. 
1860. Kölcsön 81.30. Bankrészvény 693. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 179.20. London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 117.-. Ezüst 114.85. Cs. királyi 
arany 5.585/10. 

Ápril. 14-kén: Földtehermentesitési kötvény 
Magyarországi 71.75. Erdélyi 67.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

lálmány! Nem kell már arc 
k. kormánytól kiz. szabadalmazott 

egyedül valódi testbőrszépitő-sz
er 

EINe emmer 
Általa természetes íris és ép testszin, sőt 

ha az rég elveszett, előállitatik; egyuttal 

azon kitünö tulajdonsággal van felruh
ázva, 

hogy a testbőr minden tisztátalanságait, 

valamint sárgás és halvány arcszint, sőt a 

jedőket s ráncokat is legrövidebb idő alatt 

eltávolitja, a kor vagy kora bú pusztitásai
, 

elhanyagolt ápolás vagy arcfestékek hasz- 

nálata által sápadt és tekintetlenné vált 

testbőrnek csakhamar természetes teljessé- 

get, tisztaságot, kellemes lágyságot, bársony 

finomságot, ruganyosságot s ifjúi frissessé- 

1 frt - kr. 
1 frt 70 kr. 

A es. itézet 
Cs. kir. törvényszéki-vegyész, 

Dr. Joh. Flór. Heller s. k. 

Szállas változtatás. 
miszerint szállásomat, mely 

folyó évi Szentgyőrgy 
féle 317 számu házhoz 

(121) G1) 

kegyébe ajánlva maradok 

Schell Mihályné, 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz.) 

25) 
festék ! 

hibátlan tisztára vált arcon, többszöri megnedvesités után, a 

milyennel csak 'a virágzó ifjuság dicsekedhetik, 

kivül egyszerü; csak kiki ezen 
hatásáról meggyőzödnék, akkor 

nló, minden művelt népnél csak- 

ehelytt vegytani elemzés alá véte
tett, és benne 

lán ártalmas anyagok találtattak. 

k. kór-vegytani intézet részéről. 

ett gyógyszertárba BINDER
 K. 

datni kivánom a nagy érdemü kö- 

elmezés és tanitás végett elfogadok. 

szül. DESBORDES JOSEPHIN
E. m k 

Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva. 

(123) (1—3) 

TAUTTER JÁVOS 
ezukrászatában Kolozsvártt 

naponta kapható: finom 

fagylalt 
és 

mideg Maávé,. 
továbbá naponta kétszer: délelőtt 10 

és délután 4 órakor friss 

almmás-béles 
melegen. 

o
g
y
e
g
e
s
-
 

(115) a (1-6) 
A karlsbadi 

ttermészetes ásványosviz szétküldése. 
A karlsbadi ásványosviz nem rit 

kán csudálatra méltó arányban növekvő 

gyógyereje anynyira ismeretes, hogy 
nem szükség azt földicsérni. Ez több év 
század tapasztalataiból felmutatott tény. 
Hogy mily nemti betegségekben kell 
használni, vagy orvosi kitétellel ,mire 

van hivatva Karlsbadt egy dr. Mannl 

által szerkesztett önálló iratban velősen 

felmutattatott. Ezen irat mindenkinek in- 

gyen és bérmentve szétküldetik kivánat- 

fa. Karlabad minden forrásai szétküld- 

hetők, mindazáltal inkább a malomkút, 

a kastélykút és a buzgó forrás Iküldetik 

szét legerősebben egész és fél. üvegek- 

ben. Megrendelések ásványos-vizre, buz- 

gó sora (Sprudelsalz), buzgó szappanra 

(Sprudelseife) pontosan telyesittetnek 

minden nagyobb városban a bizományok 

által, és egyenesen Heinrich Mattoni viz- 

Szérküldetési igazgatósága által Karls- 

badban, (Csehország) és Bécsben Maxi- 

iliánutcza 5 



Kolozsvártt, ápril. 18-kán, 1868. 80 Melléklet: „K. Közlönye 46-dik számához. 

IDBDETESSK. 

(e— 

Gyakorl. fogorvos PUPP JI. G. urnak 

Bécs, Stadt, Bognergasse 2 sz. 

Vonatkozással utóbbi levelemre, bűnbánólag kell magamat gyengeséggel 

vádolnam. Az ön Anatherin Szájvize utánzásainak olcsósága, s némely 

gyógyszerész állitása által, hogy az Anatherin Szájvizet a valódihoz haso
nló mi- 

nöségben tudják készitni - eltántoritva, mintán Önnek An
atherin-Szájvize elfo- 

gyott, ismételten elhagyám magam r
agadtatni, s ezen készitményeket igénybe 

vettem. Nemcsak, hogy azoknak semmi gyó
gyhatása nem volt, sőt még meg- 

fosszabbitották a beteges állapotot, ugy hogy csak Önnek felülmulhatlan 

Ánatherin-Szájvize használata után nyerbet
tem ismét segélyt Anatherin- 

fogpépének batását is tanusitva találtam. 
Hálásan maradok különös tisztelettel 

Drahotusz, 1867 julius 29 én 
alázatos szolgája: 

ZAVADZKI JÓS. lovag. 

gyógyszerészek és KAÁRVÁZY J. Toidán: Wolf
i gyógysz Szebenben: Müller gyógysz. Zöhrer,

 Steiner. 

Brassóban: Fabick gyógysz, Jekelius gyógysz. 
C Anken. Károly-Fehérvártt : Sander gyógyszer

ész. 

Segesvártt : Misselbacher, Démián D. és Markus Fr. Beszterczén : Dietrich, Fleischer és Tergavits 

Ed. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki 6 Gergely. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy- 

Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson: Leonhardt. 

Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zdahan:
 Weiss gyógysz. Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézd

i- 

Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben : Lányi J. gyógysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.- 

éregyházán: Bacsay B. gyógysz. Szinyér- V
árallyán: Gerber gyógysz. 

enrargemmrmemeummmarerus
rmommme Károlyban: Jellinek gyógysz. Ny 

EESE 

TT=20) 

TEGKITÜNÖBE SZEHTŐ-SZERHK 
r BÉRINGUIER L 

gága KORONA-SZÉSZE 
a deti ü sékb 

(A kölni víz quintessentiája.)e 
Kitünöő minőségben nemcsak mint illat- és mogdó-viz, hanem mint dicső gyógy 

erejü segédszer, mely az életszerveket éleszti és erősiti. 

Dr. Borchardt orvost. NÖVENY-SZAPPANA 
Az arczbőr szépitésére és épentartására, és minden bőrtisztátlanság ellen, vala- 

mint mindennemü fürdőkhöz nagy sikerrel használható. 

= Hepecsételt eredeti csomagokban 42 kr. 
= 

BERINGUIER NÖVÉNYI HAJFESTŐSZE
RE 

(Teljes tokban kefék és csészékkel ő frt.) 

e 1), Mint tökéletesen czélszerünek és teljesen ártalma
tlannak ismert szer a hajak és szakál 

r ugy a szemöldök minden árnyazatu szinr
e való tetszés szerinti tartós befestésére. 

(filo 

c Dr. 

Dr. LINDES TANÁR 
Ba , - gy 

mövémyi rud-lhajMemóocse 
fokozza a haj fényét és hajlékonyságát, alkalmas egyszersmi

nd a hajidomoknak épen 

tartására. = eredeti darabja 50 kr. = 

Dr. BÉRINGUIER 
möveémygyökér-selmjm 

= hoszszasabb használatra elégséges üveg
csében ára 1 frt.0. 6.- 

s A legalkalmasb növényszerekból készitve, a haj
 és szakál épen tartása, erősitése és 

szépitésére, ugy szinte a kellemetlen fejkorpa
 és sömörképződés meggátlására. 

. 

Dr. Suin de Boutemard Hdragbaasguanjau 
egész és fél csomagocskákban 70 kr. és 35 kr. 

A legjutányosabb, legkényelmesebb és legbi
ztosabb szer a fogak és foghus épentartása 

és tisztitására; e pászta egyszersmind az egész szájüregnek igen jótékony üdesé- X 

get kölcsönöz. 

BALZSAMOS OLAJBOGYÓ SZAPPAN. 

Mint szelid és hathatós mindennapi mosdószer, 
még a leggyöngébb bőrá hölgyek és gyermekek 

számára is igen ajánltatik. = Eredeti csomagban 35 kr. = 

Dr. HARTUNG 
COrATA. 

A haj tenyésztésére és szépitésére a legjobb chinahéj lefőzése balzsam- 

olajjal, = Ára 85 kr. = 

Dr. Hartung NÖVÉNY HAJKENŐCSE 
A leghathatósb, táplálóbb folyadékok és növényrészekb

ől, a hajnövelés 

k előmozditása és élesztésére. – Ára 85 kr. — 

Valamennyi fentebbi ozikk, mint feltűnö tulajdonságuk által dicséretesen 

bebizonyult tárgyak valodiságukérti jotállással 
kizárólagosan kaphatók: 

Kolozsvártt: UOLFF J. és ENGEL J. gyógysz
erészeknél, valamint: 

Beszterezén: Kelp Ferencz; és Dietrich ér Fleischer. Brassóban: Stenner F.; és Jekelius 

Ferdinánd gyógyszerészek. Déván: Bosniák A. Déz
sen: Krémer Samu. Nagy-Enyeden: Horváth Fe- 

kencz. Erzsébethvároson: Sehmidt A K.-Fejérvártt: Rusz János és Matherny Emil gyógysz. 

Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Maros-Vásárh
elytt: Fogarasi J D; Medgyesen: Breckner Ká- 

roly; és Vándory ős Brandsch. Segesvártt: Misselbacher J. B. g fiai. Sz.-Ujvártt: Placsintár és fi 

gyógysz. Sz.-Régenben: Kinn János G. és Wachner Traugott. Szász-Sebesen: Weissörtel Ad. G. 

ázebenben: Zöbrer J. F. és Lurz János. Székely-Kereszturon: Binder Már
ton. Sepsi-Szentgyör- 

gyön: Vitályos Béla. Sz.-Udvarhelytt: Kauntz j. A. 
gyógysz; Szeredában: Gozsy A Sz.-Som- 

fyón: Ruszka Ignácz. Tasnádon: Szongott Jakab. Tordán: Velits G. és Wolff G.; Zalathnán: 

Megay Guszt. A. gyógysz. 

sérvbem szemvedőlkmeli igem figye- 
Temmre méltó. 

A hires sérv-balzsam, melynek magas értéke még Párisban is elismertetett s a 

mely sok orvosi tekintélyek által meg lön próbálva, és a mely gok ezer esetben szeren- 

csés gyógyulást eszközölt, minden időöben levél által megrendelhető egyenesen alólirott- 

nál, skatulyája 4 frtjával o. é. készpénz beküldés mellett, mivel postai utánvétel nem 

történhetik. (830) 18/ (3—8) 

Nem nagyon régi sérvnél elég egy skatulya. 

Kr. I J. Eisenhut Gaisban, St. Gallen mellett, (Svájcz.) 

PEHRR MELL-SZÜRPP 
(weiszer Brust-Syrup) 

több egészségügyi hatóságok s tiszti főorvosok 
által igazolva, 

mindennemü idült köhögések, mellfájások, náthaláz, elévült re- 

kedtség, torokbántalmak s tüdő-elnyálkásodás ellen eddig még 

kielégitő siker nélkül soha nem használtatott! – Ezen szörp mindjárt az 

első használatnál feltünöleg jótékonyan hat, — különösen görcsös köhö- 

gés és szamárhurutnál; elősegiti a nehéz s megaludt nyálkaki- 
köpést, a gégeingert azonnal enybiti, s rövid idő alatt eltávolitja min- 

den, — még az oly heves és gonosz aszkórköhögést is, s a vérhányást. 

Egy kisebb üveg 80 kr, nagyobb üveg 1 frt. 25 kr., 
Mayer G. A. VU., gyáros Breslauban. 

Kapható: Kolozsvártt, Binder K. gyógyazerésznél belső monostorutcza 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett 
Seidlitz-por hesználati 

BIZOMÁNYOSOK: Kolozsvártt: WOLFE J, Dr. HINOZ Gy
. ENGEL J és BINDER 

szeint 

litz-por minden katulyája és minden egyes adag papir-burkolata hiva- 

Ezen, már nagy csomaggá nőött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 

vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, 

ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszá- 

nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. 

kézművesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 

szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 

nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 

csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek 

1868. — 

vanódi 

MOL SIDIII-DO 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

18/. ( 

dül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 

szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 

aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 
üélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 

sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

az ilynemű szereknek megkülönböztetése végelt, paz általam készitett 
Seid. 

talos örizmény alatti saját véd-iparjegyemmel van ellátva." 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , 10- 

vábbá görosök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfájás, vértorlódás, kösz- 

vényszerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei- 

ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 

tanitók kereskedök, 

Valódi minöőségben kapható csupán csak 

Kolozsvártt: BINDER K. (ezelőtt Ritter) gyógytárában b.-monostor- 

utcza a városi Redoute során; továbbá VOLFF J gyógytárában. 

Beszterczén: Szongot György. N-Váradon: Jánky Antal. 

Brassóban: Jekelius F. Segesvártt: Teutach J. B. 

M.-Vásárhelytt: Jeney Károly. szászsebesen: Binder F. gyógysz. 
Bucher M. és Burdats A. 

Nagy-Károlyban : Schöberl. : Szerdahelytt: Schimert F. gyógysz. 

Nagy Szebenben: Muller gyógysz. Zilahon: Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai . Eergem városból való 
valódi 

DORSCH-MÁJNALISIROLAJ 
raktára is. 

FRISS , 

gazdasági és kertivetemény 
magvak. 

Lóhere, valódi franczia, 
, magyar Luczerna, 

Stajer vörös, 
Burgundi répa, 
Tarló répa, 
Bükköny, 
Török baltacim (Esparcet) 
franczia és angol (Perje) fűmag, 
Alma és körtve mag, c 
Ákáczfa mag 

Mindennemü kertivetemény magvak 
és nehány 100-féle legujabb vi- 
rágmagvak, legjobb minőség- 
ben és jutányos áron 

Szentjánosi Ferencznél 
Kolozsvár (középutcza.) 

mez Árjegyzék, kivánatra bérmentve 

(108) 
szammosfalvám 

Sz.-György naptól kezdve haszonbérbe 
több évekre 

Miadó jószág. 
Értekezhetni iránta a várdán alóli eme- 
letes szegelet háznál Szigethy Jó- 

zseffel Kolozsvártt. 

(Io1) (3=10) 
Alólirt szállitó és bizományi 

üzlet ajánlja magát Erdélyből és Er- 
délybe szállitások eszközlésére a leg- 
pontosabb szolgálat biztositása mellett. 

ADLER IGNÁCZ 
Nagy-Váradon, fekete-sasutcza. 

(95) ((3-3) 

Figyelmeztetésül 
(Stájer) lóhere mag, veres vi- 

rágu, mázsája 32 frt. Luczerna s 
más takarmány és 

vetemény magvak 
nagy vállasztékban és legolcsóbb áron 

kaphatók 

PAPP JANOS kereskedésében 
Kolozsvártt. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő hasznaálati utasitassal. 

Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. – Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 

faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 

és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepeecsételi 

üvegekbem fevő folyadék egészen épen és azon állapotban 

van, miként az közvetlenül a természet altal nyujtatott. - E 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

gyógyszer a meli- és tüdóbajokban. serophulus és raenmitis, kösz- 

vény és csuz, idült börkiütes, szemgyuladas, ideg- és több 

más bajokbam legsikeresebben alkalmaztatik. 
gyógyszerész Bécsben, 

CL A. „zum Storecha , Tuchlauben. 

Csak e hó végéig lehet 
előfizetmi a 

IOWÉD.ILBUMRA 
HM Hdáolozsvártt steim Jámosmál. Tl 

Fűzött példány B frt. 
Diszes-aranyos kötésben 8 frt. 

A példányok bérmentve küldetnek szét. 

Ugyancsak steim Jámosnál kapható: 

NA 

a XH-dili zászlóalj törtémetémez. 
Egy honvéd magán jegyzetei. 1-120 lap 8-adrétben. Ára 50 kr o. b. 

maz Postán küldve 55 kr m 

Midőn Magyarországon az első tiz honyéd zászlóalj már teljesen megalakult : 

az erdélyi részekből is a XI. és XII-nek alakitása el lön batározva. Kolozsváron 

kezdődött a XI.-dikhez való toborzás, Maros-Vásárhelyen a XII-ikhez. E két zászló- 

alj Erdély ifjuságának virágából állott. 

E könyvecskében a XI-iknek van leirva rettenthetlen bátorsága, sanyaru szen- 

vedései és történeti dicsösége. Kevés család van, melyből fiu, vő, testvér vagy atya 

ne szolgált volna e hős zászlóaljban. Ezek igazán hazafiak, a haza katonái voltak; 

minden csata részesei, előcsatárai a legvéresebb ütközeteknek. Csucsa, Medgyes, 

Szeben, Piski batára mind véröktől ázott, hőösi babéraiktól lett történetivé. Hogy 

Erdély 1849-ben a reactio fészkét megsemmisitette, hogy nyilt földön nem volt el- 

lenség, nagy részben az ő érdemük. A hölgyek virággal boritották el öket, a fő 

vezér veres csákot adatott számukra, zászlójuk együttesen kapott érdemjelt annak 

bizonyságáúl, hogy annak egyenként és összesen minden tagja vitéz. 

látása s meggyőzödése szerint. E müűvecske a hős Bem, e zászlóalj és az erdélyi 

badjárat érdemlett megdicsőitése. 
Ájánljuk a hon hü fiainak és leányainak. 

I-ső kötet: (1860.--61. 4-rét 26. 158 1) 1 fit T70 kr. 

ILdik kötet: 3 rajztáblával. (1862-63. 4-rét 147 1) 1 frt 60 kr. 

a Redout során. 

IIIák kötet: 18 rajztáblával 1864-65. 4-rét 3 frt 20 kr. 

TV-dik kötetének I-ső füzetett..t kr. 

a ,H-ik füzete (3 rajztáblával)y 1868 . 1 frt. 50 kr. 

Ezeket beszéli el itt a zászlóalj egyik vitéz örnagya, egyszerü nyelven, saját 

Az erdelyi mzemem egylet évkönyvei 
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anz Fernolemdes Nee 

S,. VHEN. 
der Mérstrasse 

118). -ö 
Kis-Kenden, a Küküllő vizén, van 

egy legjobb állapotban levő s. 

négykövű lisztelő-malom, 
Szentgyörgynaptól kezdve haszonbén be 

zseftel, a várdán alóli emeletes s 
háznál. Kelementelkén a báró H. 
féle udvarban. 
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(68) a 6) 

Ezennel tudomásra juttatom, hogy Komorne
r S. kir. szab. már- 

vány-készitmény gyárának Pesten, vidéki 
ügynökségét átvettem. 

Ez által a Pesttől távol lakó t. közönség könnyebbségére lenni 

hiszem, mert megrendeléseket a keresked
ésemben megtekinthető gaz- 

dag tartalmu minta-könyv alapján
 

sirkövek, épitészeti műremekek, templomok
, 

kávéházi és más termek berendezésére 

elfogadok, s a teljesités pontosan és gyári árban fog történni. A gyári 

árak oly jutányosan szabvák, hogy semminemti versenytől ne
m tarthatok. 

A gyártmányok magyar vörös márványbó
l, porosz grá- 

nitkőből, fővény- vagy homokkőből készitvék, carrarai- 

márvány, vagy a legjelesebb gyárakban készül
t vasöntvényü di- 

szitményekkel; s a míntakönyvben látbató 152 féle vörösmárvány, 

155-féle porosz gránit, 124-féle homok-kő minta gazdag választást 

nyújt a legkülönfélébb izlésnek, s e mellett minden beküldött minta- 

190. 

(120) (1—3) 
HMirdetés. 

Alólirt a nagy-váradi Pecse szent-márto- 
ni MÓMALMOT f, évi ápril 1 től ha- 
szonbérbe kivévén, midőn ezt a n. érd. kö- 
zönséggel tudatná, s kegyes pártfogását ki- 
kérné, van szerencséje a köve kező árjegy- 
zéket közzé tenni, a megrendeléseknek 
gyors s pontos kiszolgáltatását igérve, s e 

malomnak eddigi jó hirben álló liszt- ké- 
szitményét biztositván : 

Búza dara mázsánként ..Il4 t. 
00 liszt r3 
0, l, 
1 n v 11 v 
, 

3, 8 
n n 

4, t 7 
5 6 v p 

A V Hesehormer és Társa 

- 

s s b 

ss : ss 
e = 

s z 
k 

FEried Adolf-nai bel-középuteza 438. sz. a. 
T ugyszintén jól ellátott raktáram van M.-Vásárhelytt is. 

Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe ajáu- 
lani, hogy raktáramat ujonnan a legd és a legdiszesebb ko- 
porsókkal állitottam a gutsabban és a leg e 

lönös előnyben részesülnek, mivel 
társulatok efféle gyártmányok vitel 

A gyártmányok árait illetőleg 
dául 1 négyláb magasságú sirkő 

m
ű
r
e
m
m
e
k
e
l
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gassága, az azokra forditott munk 

gasságig oroszlán, hamvveder, 

b) porosz-gránit 

á) keblheimi lapon 
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zett előnyös árakról meggyözödést 
szitmény szükségei megrendelésév 

A minta és az ahoz c 

rajz utáni megrendelést is elfogadok. 
A gzállitást illetőleg megjegyzem, hogy az koránt sem oly drága, 

mint tán látszólag gondolhatni, mert a kögyártmány küldemén
yek hü- 

porosz-gránitból 50 frt. komokköből vörös-márvány diszitéssel, kehl- 

heimi lappal 92 frt., ezen árak fokozatosan emelkednek a tárgyak ma 

arányában, ugy hogy a vörös-márvány gyártmányok egész 20 láb
 ma- 

vagy öntött vas-kereszt diszitmény- 

nyel, aranyozással sat. 50 frttól egész 5900 frtig; porosz gránit gyárt-
 

mányok hasonló diszitményekkel 50 frtől 3100 ftig és homokkő-gyárt- 

mányok 50 frttól 1500 frtig emelkednek. 

A föliratok kimetszési és aranyozási ára külön fizetendő és következő: 

a) vörös-márvány gyártmányoknál akármiféle betü 6 kr. 

c) carrarai márványon akármiféle.. ,„12 kr. 

mur Midőn tehát a t. közönséget ezen ügynökségről értesitem, tel- 

jes reményben vagyok, hogy az eddig sem itt, sem Pesten nem léte- 

kereskedésemben mindenkor megtekinthető. 
Kolozsvártt, márczius 1868. 

mind a gőzhajózási, mind a vasúti 
bérét felére szállitották. 
tájékozásúl megjegyzem, hogy pél- 
vörös-márványból 22, 25, 26, 30 frt. 

a, művészeti csin, vagy más diszités 

„12 kr. 

6kr. 

szerezvén, előforduló márvány-ké- 
el megtisztelni kegyeskedend. 
satolt nyomtatott árjegyzék 

STEIN JÁNOS. 

Ugyszintén találhatók nálam a legujabb, bársonynyal bevont 
lés belülről érczezel kibérelt diszes kerotsbb vV 

mg k kégvábnó a legfinomabb atlasz párnák, madrászok, finom dulangle-szemfede- 
de ean krhadná virágok, fejkötők a legdiszesebben ékitve, a legjutányo- 

Egyszersmind van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani, 
miután ezen fennemlitett első érozkoporsógyár több éveken keresztül 
nyert tapasztalatai után annyira tökéletesitette gyárimányát, hogy mind jóság-, 
mind a diszes kiállitásban és kiválólag vastagabb érczből készül- 
vén, sokkal több anyagot foglalnak magukban, minden más gyá- 
raknak elibe vág. Daczára mindezen előnyöknek, a gyár a koporsók árait 30 

perecszenttel leszállitotta, következőleg különös figyelmébe ajánlom a n. é. közön- 
éégnek, hogy érczkoporsókat a legjutányosabb árban tudok előállitani. 

Továbbá bázi és konyhei pléh és sárgaréz-edények, különösen ajánlom Bes- 
semer ezinezett aczél konyha edényeimet, a melyek több évi basználat után ná- 
lam czinezés által kevés árért ujjá alakithatók. (90) (2—) 

SCHWARTZ IGNÁCZ liszt-kereskedő, 
zöldfautcza 41 sz. 

(i6) 

Távsasürgöny! 
Bukarest, márczius 23-án, 1868. 

Wertheim F. és társának 
Bécsben. 

A tegnap itten történt gyúszer, s más 
tüzveszélyes anyag raktár égése alkal- 
mával, egy 3 számu pénztár az 

ÖÖnök gyárából, mely borzasztó izzó- 
tüznek volt kitéve, a legfényeseb- 
ben jónak bizonyult be. 
A papir- és értéktárgyak a pénztárban 

tökéletesen sértetlenül maradtak 
APPEL és TÁRSA. 

Legelső gyárakból legfinomabb olaj-, pbotogén- és petroleumlámpák, hozzá 
bél, üveg csők és hólyagok, ugyszintén kétszer tisztitott moderateur lámpaolaj, 
photogén és petroleum. 

Légmentes, szagtalan szobái és külső angol ürszékek vizfolyóval alkalmaz- 
ható, ugy uj, mint régi épületekhez. 

Továbba uj és régi épületekhez alkalmazható franczia pléh kémények, 
melynek basználata által a kéményből visszaverödő kellemetlen füst meggátoltatik 
és kiszivódik. 

Mindennemü ülő- és fürdő dufia czink kádak, ugy a legkisebb helyen 
is felállítható és összerakh tó zuhany-gépek. 

Megrendelések helyben, ugy vidékre, a pléhmtüvességhez tartozó legnagyobb 
épületi munkától, a legkisebb igazitásig, –ugy mindennemt lámpák itigazitása és 
becserélése a legjobb móddal, gyorsan és jutányosan elvállaltatik. 

FRIED ADOLF. 

mrtn 

(3-3) 

FEKETE TENTA 
a mely soha sem penészedik, és nin- 

csen ülepedése: 

Egy kupja.. 30 kr. 
Egy fertály 10 kr. 

Kapható a ,Szentháromsághoz" 
czimzett gyógyszertárban, a városi Re- 

doute során. 

HM GNAHONRtLATH TALÁLVÁNYONi: 
A hires Pompadour aszszony XV. Lajos udvaránál, oly szert 

Eredeti Pompadour-pép. bgre mgy a világ előtt titokban maradt, a a melylyel ő magá- 

nak fiatalsági látszatot, t. i. üde szépséget, sima bőrt tudott még előhaladt korában is biztositni. Ezen vény 

(TRecept) később egy magas rangú nemes család birtokába jutoti, a melynek gyönyörü szépsége még ma ts 

átalános csodálás tárgya. Rix doatornak sikerűlt eze 
k kbocsá 

m mostanig a legnagyobb titokban tartott vényt elsajá- 

titani, hogy azt az egész vilá, 
áll 

Ezen felülmúlhatlan arczpép aikere minden vára- 

kozási meghaladt, a miről számos hetés végett mindenki rendelkezésére. - Egyet- 

len szer minden arcz-kitések, szeplő, májfoltok sat. gyors elenyésztetésére. - 

E kitünő pépből egy tégely ára utasitással együtt 1 frt 50 kr. 

Igen fontos minden háztartásra nézve az újan ma Regulator-tollak, minden kézhez és papirho? 
alkabnazhatók, ugy hogy azon egy tollal a legfino- feltalált csiszoló-pép, mely által mindenki Tegnagy bb 

könnyüséggel, avuli butor darabokat sat. maga leg- 
szebben kicsiszolhat. 
1 skatulya ára, mely egy egész butorkészlethez elég- 

séges 80 kr, a megjegyzendő , hogy ezen pép soha 

sincs romlásnak kitéve. 
Ezüst tisztitó.golyók; Kitümő szer minden ho- 

mályos fémtárgyale fényessé és újjá készitésére; nélkülöz- 

hetlen minden arany- és ezüst-mis k. 1 darab 10 kr. 

Mindenféle óra-szabályzó, a szabályzott mnap- 

óra iránytüvel; mindenkinele tegjobban ajántható, 
mi- 

mabb Kaligráfiai és a legerősebb vonásokat ki lehet 
vinni 12 dr. 26 kr. 
Tam Müller-féle bútor-politur, mely általános elis- 
merésben részesül, üveg szdmra kapható 60 kron. Ez- 
zel minden régi butor-darab vagy más fatárgy a leg- 

nagyobb könnyüséggel a legszebben kicsiszolható. Egy 
űveg t egy egész butor- készletre. 
ma Általános tisztitó-por, melylyel minden fém, 
arany, ezüst: bronz, pakfong, aczél és réz sat. tisztá- 
ra takaritható a kifényesithető. 1 skatulya ára 20 kr. 

Általános párisi tapasz, a melylyel nemcsal 
vel ezen valóban biztos órával, ikai 

órát szabályozhatni. 1 dr. fi 25 kr. 

mu5- Mosó-por. Ezen por használata által id
ő, mun- 

ka és pénz takarittatik meg; emellett tegnagyobb 
előny 

u csiszol üveget, porczellánt, követ, tajtékot, fát sat. gyorsan 
ugy összeragaszthatni, ho, lválhatlan lesz, hanem 
különböző nemüeket is, pl. fát fémmel, üveget por- 

még, hogy a fehérnemü jobban , 

mág Kesetetakm, 1 fontos csomag ára 28 kr. 

Ilánnal sat. összekapcsolhatni, hogy tökéletesen egy 
testté válik. Ezen, minden háztartásnál nélkülözhetlen 

Amerikai pantentirozott biztonsági-lakatok, 

Vkitünő szerkezet, biztos minden betörés ellen. l 

1 darab kisebb-féle 30, 40, 50 kr. 

2 ,nagy-féle . 70, 90 kr. 1 frt. 

1 ,nagy-féle 2 kulcscsal 1 frt 10 kr. 

1 ,,utazó-táskára 25, 40, 50 kr. 

Hasznosak a nadrágvédők, melyek rosz idő- 

ben a nadrágot piszoktól védik, 1 pár 20 kr. 

Angol ollók legjobb aczélból; 

7 dr. szabó-olló, legfinomabb 26, 80, 46 kr. 

1 dr, hurok-olló, legfinomabb . 20. 30 kr. 

1 dr. olló:láner .... . . 10 kr. 
Nagy előnyt nyujtanak az új gép irónok (plaj- 

bász); nélkülözővé teszik az alkalmatlan hegyezést s a 

eltörése is biztositva van. 

szerből egy pakk ára 10 kr. Ugnyanazon ragasz fo- 
lyékony állapotban, igen szapora, üvegenként 30 kr. 

Legbiztosabb szer minden alkalmatlan rovar 
kiirtására egyedül a friss perzsiai rovar-pór 1 űveg 
ára 15 kr. háromszor akkora 35 kr. 

Amerikai pátent-biztonsági lakatok titkos zár- 
ral, betörés ellen tökéletes biztosok. 1 darab ára két 
kulcscsal 1 frt. kisebb alakuak 45 és 60 kr. 

mu Vilanyos fogkefék, melyelk által fogpép vagy 
más szer nélkül (csak tiszta vizzel) a fogakat tisztára, 
fehérre, büztelenre moshatni s egészségesen eltart- 
hatni. Nagyobb kelendőség tekintetéből 1 darab ára 
csak 60 krra tétetett. 

mam Levél-pecsétjegyek, melynek kényelmességük, ol- 
áságuk s biztos zárképességük végett az ostya és apa- 

1 darab fába foglalva 10 kr. 
1 darab csontba foglalva 15 kr. 
1 dr. tolltartóba foglalva késsel 90 kr. 
1 kupak töltve, 3 hóra elég, 10 kr. 
1 dr. Union-radir-gummi, írón és tenta ellen ő kr. 

mec Mindenféle fogfájás 
azonnal és tartósan megszünik az új berlini fogcsep- 
pek használatára. A jótállás annyira biztos, hogy 

tében a péna aa 

nyolviasz elébe teendök, a legfinomabb minőségben, tet- 
szésszerinti czím, czimer, név vagy monogrammal. 600 
darab ára 1 frt 30 kr. 1000 darab 2 frt. 

Valódi angol tollkések, 1 két élü darab 20, 
30, 40 kr. három elt 60, 60 kr; legfinomabb nemt 
8 éllel: 60, 70, 90 kr. 1 frt. négy éllel: 80 kr, 1 
frt. 1 frt 20 kr. 
mu vVarázs festészet. Egy percs alatt a legnagyobb 

E szernek nem volna szabad egy házban is 

hiányoznia, 1 üveg utasitással együtt 8ő kr. 
Kitünő lábbeli fénymáz kaucsukkal vegyitve 

könnyüséggel lehet a legkülönfélébb festéseket: w. m. 
csoportokat, füzéreket, bokrétákat, állatokat sat. min- 
den tárgyra, pl. fára, csontra, üvegre, pléhre, por- 

hogy a bőrt tartóssá tegye. 1 font 30 kr. 
bt 

Ilánra, bőrre, köre, papirra áttenni. Ezek külön- 
féle házi tárgyak czifrázatára szolgálnak, a különö- 

n 5 Ezen A legujabb ligroi , 
Teggyakorlatiasb, még nem pipások számára is aján- 
tandó közönséges tüziszer csinos kis alakjában, össze 

oan kötve egy lámpával, a mely nehány óráig tartá 

égő anyagot vesz magába, ugy hogy az annyiszor elő- forduló mind 7 1 világosság va 

kéznél; a lenyomott ár csak gyors elterjesztésre van 
számitva 1 darab 50 kr. 
m Persa hajfestő szer, mely által szürke haj pil- 

dlanat alatt, tetszés szerint setétre vagy feketére fest- 
hető s egy uttal természetes frisseséget nyer. Nővények- 
ből van készitve s egészen ártatlan, 1 skatulya ára 
utasitással: 2 frt. 
me Folyékony enyv. Nélkülözhetlen minden ház- 
tartásban, mivel a legkülönbözölb, minden háztartás- 

ban előforduló javitásokat meg lehet önmagától tenni. 

s
 

ascn ipar 
áttehető képek 

darabjának ára: 2. 3, d, ő, 8, 10 kr: 1 üveg átvivő 
máz áro 20 kr, melylyel 500 áttevést eszközölhetni. 

Legfeleőbbleg szabadékozott méreg, mind 
egér, patkány, hőrcsök és vakond kiirtására. Az óru- 
lás kezesség mellett történik. 1 nagy pléhszelencse ára 
1 frt o. é. 
mam A hajnak frisen tartására, szürke vagy vilá- 
gos hajnak setétre festésére, legjobb a dióolaj; min- 
den vegytani készület ártalmas. Van szerencsém ezen- 

Az alább felsorolt tárgyak bámulatos olcsóságáról meggyőződést szerezni, 

TEF csalk egyellem megkisértésbe kerül. E 
mu- Minden czikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultatik. 

A legujabb, leggyakorlatibb és fényüzési czikkek oly nagy választéka található, a minőhez hasonló Bécsben nem létezik, g van fiatalakról 

és korosokról, ugy hogy egy csekélységért minden koru és állásu hölgyek, vrak és gyermekek számára, ezerféle választékban, alkalmas ajándékot találhatni. 

kimutatási, czime pontos feladása mellett, mindenki ingyen és bérmentesen kap: a vidélk t. lakóira nézveltehát igen czélszerű, hogy maguk- 

nak abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne mem csak az ára, hanem a raktáron levő minden czikk g ése is föllelhető. A czikkek szétküldése 

utánvétel, vagy az árak beküldése mellett történik. 

Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 

dosod 

, , 
(T) 18, (17-12) A ház mottója : Olcsó áru is lehet jó! 

F ia levélpapirol, akármiféle név, betü vagy Könyvnyomdák, tökél. k betükkel a más szükségle-[Fülbevalók, párja 60, 80 kr., 1 ft, 1 ft 50 kr., 2 ft. 
korona ingyen benyomással. tekkel, nagyobb gyermekek számára 8ő kr.,, 1 Karpereczek, 1I db. 50 kr, I ft., 1 ft ő0 kr. 2 frt. 

100 db 8-r. finom feherr fi. 4ő kr fe 20, 1 fi 80, 2 ft 50, 2, 4-5 ft. Medaillok, 1 db. 20, 28, 25, 50, 65 kr. 
100 , ,„angolbordázott v. vonalzott - , 65 ,Angol eszköz-szekrényke, minden a háznál szükséges 1 kötés órafüggő, 60 kr. 80 kr., 1 frt. 

100 ,, ,„bordázott sok szinben - ,7T5 , szerszámmal töltve: 1 db 1 ft, 1 ft 50 kr., 2 Tüző-fésük, 80 kr., 1 ft, 1 ft 50 kr., 2, 3 ft. 

100 „negyedr. finom fejaa. 85 , ft, 2 ft 50 kr., 83-4 frtig Ugyanazok kisebb Gyürük kövel, 30, 40, 50 kr. 
100 ,, ,„angol bord. v. vonalzott 17,, -, alakban gyermekek számára 25, 35, 60, 80 Óralánczok rövidek, 50, 80 kr., 1 ft, 1 ft 50 kr. 

100 ,, Boriték, 8-r. feján.. ,30, kr. 1 f. Nyaklánczok, 89 kr, 1 frt., 1 frt 60 kr. 
100 , ,„8-adr. bord. kem. pap. –- ,50 ,Játékszerek megrendelésénél kéretik a gyermek korát Gombostők férfiak számára, 20, 30, 40, 60 kr. 

100 ,, „szines, bordázott –- ,5 , s a tárgy értékét föladni, s ekkor a legczél. Chemisette-gombok, 10, 16, 20, 30 kr. 

100 ,, „belülről ematllirozott - ,, 60 ,, szerübb fog választatni, mert a választék igen Manchette gombok, 1 pár 20, 30, 50, 80 kr. 

100 , „negyedrétre fejérn. –- , 50 , nagy. Gallér-gombok, ő, 10 kr. 
00 ,, „bord. kem. pap. , 
mar Két ezép betű ára koronával, a most divó csi- 

mos szinnyomattal. 
100 db. papirra monogramm – ft. 40 kr. 
100 ,,boriték. / 40 kr 

100 db. látogatójegy. 
Kettős aimitott papirra, legfi. lithografia, 

egy sor...... 
Ugyanaz, legfin. fekete nyomattal – 70 kr. 

,„arany .. - 90 kr. 
Minden további soréri 10 krral több. 

Legfi bb angol felny 
kkel készült látogató:jegyek 

100 db. fejér, mindkét oldal sima 

Aczél tollak. 
1 tuczet angol, 12 legjobbféle 
12 ,,(katulya) a fenebbi nemüek 
12 ,, aluminium-toll.... . - ,, 60 , 
1 ,írón jóféle, 10, 16, 20, 26, 35. 45 krron. 
1 , Tolltartó 10, 15, 20, 30 kr. 

Pecsétnyomó legszebb irással. 
1 db. 2 betüvel és legfinom. tartóval — ft. 50 kr. 

1 korona ára 30 kr. egész nevek a legolcsób- 
ban számittatnak. 

Felnyomatu sajtók, nevekkel együté 
degfinomabb készitmény . . 

Stampigliek, pléh szelenczével, festék 
és ecsettel .zjft. 50-5 ft. 50 kr. 
a legújabb öntápláló-stampigliek 1000 nyoma- 
tot adnak a gép egyszeri megáztatására leg- 
gyakorlatibbak hivatalok és üzleti irodák szá- 
mára. 1 darab ára a legfinomabb metszés- 
s..jJ00-7 ft ő0 kr. 

Chinaezüst. 
10 évi jótállás mellett folytonos haszndlattal. 

1 tuczet evő kanál 16 ft. kávés kanál 9 ft. kés- villa 
27 ft. 1 pár gyertyatartó 4, ő, ő t. 

1 darab tejmeritő 3 ft.—3 ft. 80 krig. 

, itő ő ft 50—6 ft 50 kr. 

legújabb betü- 
lcsóbbak mint bárhol. 

– ft. 60 kr. 

= ,. 10 kr. 
– ,,„680 kr. 

3 fe. 50 kr. 

mel jelenteni a t. oz. közönségnek, hogy h 
fris, kétszer szűrt dió-olaj: raktárt tartok. Egy kis 
üveg 26, nagy ő5 kr. 

Gyökeres szer a tyúkszemnek legfeljebb ő nap 
alatt nyom nélkül kürtására. Ez ujonnan feltalált 

Ezen enyv évékig eláll, a hidegen használható. Egy szer felülmulja mind az eddigieket a igy kezesség 

nagy üveg ára 25 kr. 
Legujabb rozsdapor, kezesség mellett. Minden 

vrozsda-pecséi eltávolitására vászonból, selyemből s 
egyéb kelmékből, valamint aczél- és vastárgyakról. 1 
pakk ára 8ő kv. 
m Legjobb borotva-pép. Ezen pép által megki- 
méltetik a borotva köszörülése, 1 akatulya ára 25 kr. 
TS A lábnak megnedvesedéstől való megóvása, 
mindenkinek 
sára szolgál. A Metzgerféle kitünő bör-appretura al- 
kalmazása által, a mely a bőrt lágygyá s áthatlanná 
teszi, ugy hogy a lábbelinek vizben leghosszabb ideig 

ajánlható, mivel az egészség fenntartá- D- 

mellett árultatik. Egy skatulya ára utasitással 40 kr. 

Cs. kir. szab. Saponin-zsir-égény, nehány óra 
alatt kiirt bármi nemű foltot, akár miféle kelméből 

kivétel métllül. Ez uj termény hatásával felülmúl min- 
den eddigi gyártmányt, mivel a legk bb szint sem 
lopja meg, azonnal szárad s maga után bűzt nem 
hagy, kéztyűk takaritására is különösen ajánlható 1 
üveg utasitással 40 kr. 

Valódi transparent-glycerin-szappan a legfino- 
mabb illatokkal: 1 középnagy darab ára 15-20 kr. 
nagy darab 25 kr,; 1 tégely valódi taréjzsir-hajkenőcs 
30 kr.; 1 darab valódi taréjzsir - fixateur 30 kr.; 

7 m 
d eá után sem érezhető nedvesség, a czél- 
nak, a legnagyobb mértékben meg lesz felelve, 1 
ára 60 kro velaita i oeg 
mu- Angol bőr-máz, melytől bármiféle bőrnem pu- 
haságot s a legazebb tükörmázt nyer, 1 kis üveg ára 
26, nagy 86 kr. 

valódi 

indenféle bel- és Kültöldi illatszerek és pi- 
pere asztali czikkek a legnagyobb választékban. 

Cs. kir. legf. szab. vizellenes-ágylepedök, min- 
Men háztartásnál ajánlhatók, főleg gyermekek, betegek 
és gyermekágyasoknak nélkülözheiten. 1 derab ára 
90 kr, 1 /t 20., 1 fi 50., 1 fé 70 kr. 

Figyelmeztetés. Miutáa a fennebbi czikkek hamisíttatnak is, arra kivánók figyelmeztetai, hogy azok 

más tárgyak gyári árban. 
Finom kávé-tálczák , festve kettős pléhből, 1 db. 20, 

30, 40, 50, 60 kr. 
Büztelen, viztömött ágyteritők, ágyvizelők és gyerme- 

kek számára, meggátolják az ágynemü átázá- 
sát 1 db 90 kr. 1 ft 30, 1 ft 50 a a legna- 
gyobbak 1 ft 78 kr. 

Gazdag gyermekjaték és társas játékok 
raktára. 

Bábok, darabja ő, 10, 15, 20, 30 kr. — 2 ft. 
Különböző állat, fuvón 8, 10, 20 kr.- 1 ft. 
Játékok skatulyában, 10, 20, 30, 60 kr. – 2 ft. 

Ilatok, természetesen készitve, ő0 kr., 1-2 /tig. 
Más játékszerek ezerféle választékban 10 krtől á ftig. 
Társas játékok, 30, 80 krtól 2 frtig. 
Az ismert roulettjáték en miniature, 1 dr. 40, 50, 60, 

80 kr. 1 frt 20, 1 ft 50 kr. 

Laterna magica vagy varázs lámpa, legkellemesebb 
mulatság ifju és aggnak; 1 db 13 képpel 6ő, 
8ő kr. 1 fi 60 kr, 2, 8-4 ftig. 

álnszé- játék ek skatulyában, 100-féle 
ban leány- és figyermekek számára, db 10, 20, 
40, 60 kr. 1, 2 frt 

Legfinomabb kaucsuk fésük. 
1 fodritó, 18, 20, 28, 30 kr., porfésü, 20, 2ő, 30 kr., 
1 szárfésü 25, 30, 35 kr., tüző- vagy kontyfésü, 30, 

40, 50 kr., zsebfésü, 10, 16, 25 kr., zsebfésü 
kefével 25, 35, 40 kr., 1 hajkefe 30, 40, 50 
kr. 1 ftig, ruhakefe, 560, 60, 80 kr. 1 ftig, 
legfinomabb fogkefe, 20, 26, 80, 85 kr. Kö- 
römkefe 25, 36, 45 kr. 

Legfinomabb angol tollkések drb. 26, 35, 4ő, 60, 80 
kr. 1 ft. 1 ft 20 kr. 

Gyakorlati zseb-tüzszerek, kanócscsal és anélkül, drb. 
20, 30, 40, 50, 60 kr. 

Legújabb pénztárczák 20, 40, 60, 80 kr. 1 frt. 1 ft 
50., 2 frt. 

Levéltárczák 60, 80 kr.. 1 frt. 1 frt 50. 2, 3, 4 ft. 
Szivartárczák 30, 50, 80 kr. 1 ft. 1 ft 50. 2, 3 ft. 
Valódi tajték szivar-pipák és szopókák, legszebb alak, 

legfin. metszés, 1 db. 50 kr. 1 ft. 1 ft 60. 2, 
3, 4, 5 frt. 

Tökéletesen felszerelt pipázó-szerek, igazi tajtékból, 
borostyánkővel, etuis-ben, balak, a töltés szá- 
ma szerint különféle szopókával és pipával, 
mindenféle dohány és szivarra, tűzszerrel, ka- 
nőczczal, szivar géppel és papirral és egyéb 
pipa-szerrel, draja 3, 4, ő, 6, 8 /t. 

Selyem nyakkendők urak számára, 1 db. fekete vagy 
szines, 26, 35, 45, 60 kr. 

Egész garnitur chemisette- és manchette-gomb, 
50, 80 kr. 1 frt., 1 frt 50 kr. 

A divatos aezél ékszer 
összeállitva sok finomra köszörült ezüst-aczél szegből. 
1 broche, 40, 60. 80 kr., 1 ft. 

„ezüstbe foglalva, 1 ft 50 kr., 2, 3 ft. 
1 pár fülbevaló, 50, 60, 80 kr., 1 frt. 

„éezüstbe foglalva, 1 ft 560 kr. 2 ft., 
a fé, a ft 50 kr. 

Legfinomabbul dolgozott brilliántékszer, 
még a szakértőt is tévutra vezetheti. 

Ezen ékszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- 
zattal és tövel ellátva: az utánzott brillántok a leg- 
finomabb hegykristályból köszörülvék, s az élénk tű- 
zet soha sem vesztik el, más drága kövek is ismer- 

hetlenül utánozvák. 
1 broche, 4, ő, ő frt. 
1 pár fülbevaló 4, ő, 6 frt. 
1 ,,chemisette-gomb, 2 ft 50, 3 ft 50, 4 ft 50 kr. 
1 ,férfi-tő, 1 /t 80 kr., 2 ft 80 kr., 8-4 ft. 
Brillánt-gyürü arany 1 ft 20., 1 ft 60.,, 2-8 frt. 
Kereszt és szív colliennek, 2, 3, 4 frt. 

Gyász ékszer, 
fekete, legszebb alak s nagyon tartós, üveg, jet, ldva. 

és bivalszarubol. 
1 broche, 20, 30, 80, 80 kr., 1 frt. 
1 pár fülbevaló, 26, 35, 560, 80 kr., 1 frt. 
1 db. karperecz, 30, 50, 80 kr., 1 frt. 

Legdivatosabb selyem-echarpe-ok 80 kr. 1 ft. 1 ft 50kr. 
Legjobb nadrág-tartók, tartós és czélszerü, 1 pár an- 

gol czérnából 45, 60, 80 kr. selyemből 90 kr 
1 frt 20. 1 frt 50 kr. 

Egy szépen kiállitott boriték, különféle luxus-papirral 
és levél boritékkal töltve 1 db. 25, 35, 50, 60, 

80 kr. 1 frt. 
fró-tárcza felszerelés nélküt 80 kr. 1 /t. 1 ft 50. 2 ft. 

tökéletes irószerrel ellátva, 2, 3, 4 /ft. 

Fénykép-albumok 
100-féle választékban, saját gyórtmány 

1 db. 25 képre 35, 50, 80 kr. 1 ft. 
degfinomabbféle 1 ft. 1 ft 50. 2, 8 frt. 

1 db. 50 képre 60, 80 kr. 1 ft. 1 fi 20. 
legfinomabbféle 1 ft 60. 2, 3, 4, ő /t. 

1 db. 100 képre 8, 4, ő, 6, 8 frt. 
Keret-gyári raktár, drb. 5, 10, 20, 30, 60 kr. 

Különféle hölgy-necessairek 
tökéletes varró-eszközzel. 

darab számra 60, 80 kr. 1, 2, 3, é, ő frt. kiállitás 
szerint. 

Franczia szinházi látcső-gyári raktár, darabja 3, é, 

ő, ő, 8, 10 ft. melyek az optikusnál kétszer 
drágábbak. 

Legszebben kiállitott hölgy- kézi-tárczák bör- és más 
kelméből. 1 db. 1 fe 60. 2 ft. 2 ft 50. 3, 4, 5 ft. 

Legujabb ékszer-tárgyak. 
legdivatosb alak, új aranyból, mely aranyszinét min- 

1 ,nyakláncz, 50, 80 kr., 1 frt. 
1 ,„rvrövid óraláncz, 15, 30, 60 kr. 
1 ,chemisett-gomb, 4 kr. 
1 pár manchette-gomb, 156, 20, 30, 40 kr. 
1 db. kontyfésü, 20, 40, 60, 80 kr. 
Bel- és kültöldi illatszerek, szappanok, ola- 
jok, hajkenőcsök s más pipere-asztali czik- 

kek gyári raktára. 

Az újkor csodái! 
a kitünöen szabályzott órák, melyek kezességi levél 
mellett árultatnak, s következő potom áron kaphatók: 
1 égen csinos óra bronz-boritékkal és zománczos szám- 

lappal, tökéletes . 1 frt 40 kr. 
Ugyanaz zománcxos porczellán boritékkal 1 frt 60 kr. 

Ébresztővel ellátva 20 krral drágább. 
1 sománczos porcsellán boritékkal és ütöművel ellátott 
őra.... . 2 frt 80 kr. 

1 nagy alakú, szépen diszitett zománczos porczellán 
boritéku óra . 2 frt 80 kr., 3 frt 20 kr. 

Ugyanaz igen csinos, ütöművel . 2 frt 90 kr., 
Z frt 50 kr., ő frt. 

Egy jól szabályzott napóra irdnytűvel, mely után 
minden mechanikai órát igazithatni, csak 20-30 kr. 
Salon-órák bronzból üveg-boritóval és talppal. 

1 db kisebbféle 2 ft. ]1 db középnagy 8 ft 20 kr. 
1 db nagyobb 2 fi60. db legnagy. 4 ft 50 kr. 

Csinos szoba-órák, porczellán előrészszel. 
1 db ütő szerkezet nélkül 2, 3 /t. 3 /t 80 kr. 

dig megtartja, tehát a valódi ékszerhez ámitólag 
hasonlit: 

Brocheok, 1 db. 40, 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft 50 kr, 2.ft. 

1 db ütő szerkezettel 8 /t 50, 4 /t 50, 6 /t. 
Ezen órák tartósságáért és jó járásáért kezes- 
ség vállaltatik. 

ma Mindenféle megbizások elfogadtatnak s gyorsan s jutányosan teljesittetnek. 

Arjegyzékek minden a raktáron levő czikkekből ingyen adatnak. 
A. Friedzmamm,. első osztr. bizományi üzlete Bécsben, Praterstrasse, 26 sz. 

Ei 
állapotban egyedül az alóliri raktárban kaphatók. ; Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4. sz.) 


